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и «Открытый воздух»), роллер-спорт 
(«Фристайл», «Полумарафон», «Масс-
старт») и лонгбординг («Танцы»).
–  Скейтпарк на ВДНХ предназначен 
не только для спортсменов, он рас‑
считан на всех любителей, на любой 
уровень катания, – пояснил титуло‑
ванный российский скейтбордист 
и историк скейтбордического дви‑
жения Денис Мархасин (Москва). – 
Здесь есть горки и препятствия 
разных уровней. Каждый найдет для 
себя подходящий способ отработки 

разных трюков. Проект специально 
создавался таким образом, чтобы 
после окончания Grand Skate Tour 
здесь можно было и кататься, и со‑
ревноваться, и общаться. Кстати, 
кататься тут можно не только на 
скейтбордах, роликах и самокатах, 
но и на специальных велосипедах 
BMX.
Такова одна из задумок организато‑
ров форума-фестиваля: опробовать 
Москву как пилотный проект для ор‑
ганизации будущих международных 

II МЕЖДУНАРОДНЫЙ ФОРУМ-ФЕСТИВАЛЬ ПОЗИТИВНЫХ МОЛОДЕЖНЫХ СУБКУЛЬТУР И НОВЫХ ОЛИМПИЙСКИХ ВИДОВ СПОРТА

соревнований по скейту и разным 
его видам.
–  Впечатляет уровень олимпизма 
Grand Skate Tour в Москве, – говорит 
участник олимпиады в Токио-2020 
известный скейтбордист Пэт Даффи 
(США). – То, что я увидел на соревно‑
ваниях в Москве, меня обнадежива‑
ет: поклонников и последователей 
скейтбординга становится все боль‑
ше. И теперь участники форума для 
меня навсегда останутся друзьями. 
Ведь скейтбординг несет гуманитар‑
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ную миссию и может объединять лю‑
дей по всему миру, этот вид спорта 
не знает границ.
Пэт Даффи выступал и как спортс
мен, и как судья, и как лектор. 
Сначала он обкатал площадку для 

соревнований, а затем общался 
с участниками фестиваля. При этом 
он стал одним из самых посещаемых 
преподавателей форума-фестиваля. 
Вместе с лекторами-скейтбордиста‑
ми из Ирана, Бахрейна, ЮАР, Мек‑

СПОРТ

сики, Узбекистана, Азербайджана 
и России Пэт Даффи и его коллеги 
вели блок программ, посвященных 
работе с подростками. Они давали 
мастер-классы по катанию, вели 
презентации лучших скейт-практик 
проекта «Социальная скейт-школа», 
дискутировали о влиянии скейтбор‑
динга на культурное пространство 
городов и их урбанистику.
–  Я выбрал курсы по урбанистике, – 
говорит Ахмед Изид, скейтбордист 
из Бахрейна. – Приехал я из неболь‑
шого города Манама, в котором все‑
го 137 тысяч жителей. Да, это наша 
столица, но это не многомиллионная 
Москва, где мы иногда по часу пе‑
реезжали с катка на каток. Поэтому 
мне как будущему архитектору или 
дизайнеру интересно проектировать 
наш город так, чтобы в нем было 
место скейту, чтобы вписать его в го‑
родской пейзаж. А поскольку пару 
раз я заблудился на ВДНХ, хочу про‑
ектировать роллердромы и скейт
парки так, чтобы они были близко 
и оставались компактными.
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ГОРОД КАК «СПОТ»
Почти все лекторы Grand Skate Tour 
отмечали, что проблема изгнания 
скейтбординга, особенно из истори‑
ческой части городов, стара как мир. 
Еще в 1970-е годы скейтбордистов 
выселили из центров городов и на‑
чали штрафовать за катание в осу‑
шенных бассейнах, на поворотах 
новых трасс или у полупустых дорог 
в промзонах. И лишь к 2000-му скейт 
худо-бедно вписался в пространство 
мировых мегаполисов. Появилась 

даже культура архитектурного мыш‑
ления – урбанизация скейтбординга. 
Эта тенденция известна новым про‑
чтением города как «спота» – усло
вия, при котором скейтбординг 
становится частью городского 
пространства со скейтпарками, до‑
рожками и просто отведенными ме‑
стами для «покатушек», которые все 
вместе объединяют город в цельное 
пространство. А еще – делают скейт 
неотъемлемой частью городской 
среды обитания.

II МЕЖДУНАРОДНЫЙ ФОРУМ-ФЕСТИВАЛЬ ПОЗИТИВНЫХ МОЛОДЕЖНЫХ СУБКУЛЬТУР И НОВЫХ ОЛИМПИЙСКИХ ВИДОВ СПОРТА

–  Однако в мире наметилось суще‑
ственное препятствие для уличного 
катания: скейт-стопперы, – посетовал 
координатор Федерации скейтбор‑
динга России Кирилл Коротков. – Эти 
запрещающие знаки являют собой 
самый распространенный пример, 
я бы сказал, универсальной прак‑
тики, когда не только центры горо‑
дов принципиально закрыты для 
скейтеров. Но скейтбордисты видят 
пространство совершенно иначе, 
нежели те, кто не катается. Они 
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умело используют город для ката‑
ния по причине его чрезвычайной 
фактурности. Поэтому свою задачу 
мы видим в том, чтобы выудить эти 
знания и ощущения из скейтеров 
и передать их профессионалам – ар‑
хитекторам и специалистам, которые 
создают и продумывают логистику.
Первыми по такой модели – уче‑
та пространственного мышления 
скейтбордистов – пошли мегаполи‑
сы Чикаго и Лос-Анджелес в США, 
Мальмё в Швеции, Копенгаген в Да‑
нии, Мельбурн в Австралии, Баку 
в Азербайджане, Минск в Беларуси, 
Токио в Японии, и вот теперь к ним 
присоединились Москва, Екатерин
бург, Новосибирск и Санкт-Петер‑
бург в России. Так урбанистическая 
среда обитания становится всё 
более открытой к тому, чтобы ин‑
тегрировать скейтбординг в обще‑
ственное пространство и в муници‑
пальную политику. Города признали 
скейтбординг частью своей жизни. 
Мегаполисы рассматривают скейт
бордистов как позитивную дви‑
жущую силу, которая позволяет 
оживить незадействованные или 
опасные пространства – заброшен‑
ные промзоны, закрытые предприя
тия, устаревшие дороги. Перефор‑
матируемые под «покатушки», эти 
места придают особый динамизм 
жизни города, делая его более це‑
лостным и многофункциональным.
–  Я счастлив, что не только в США, 

но и в России, в Саудовской Аравии, 
в Мексике городские скейтеры ока‑
зывают свое влияние, в результате 
которого пересматривается зна‑
чение общественных пространств, 
и дают новое толкование различным 
объектам: скамейкам, поручням, 
перилам, – делится своим наблюде‑

СПОРТ

нием Пэт Даффи. – Если же говорить 
о проектировании среды, которая 
отдается для катания, то важно по‑
нимать, что урбанистический скейт
бординг – это не что-то отдельное 
или малодоступное, а просто часть 
города. Такая же, как парки, тротуа
ры, кафе, уличные тренажеры или 
беговые дорожки. Поэтому мы все‑
гда просим архитекторов избегать 
чересчур буквальных дизайнерских 
решений, таких как скейт-рампы или 
мосты-трамплины. Суть в том, чтобы 
сохранить естественность взаимо‑
действия скейтбордистов с город‑
ской средой. Тогда тот или иной 
объект, будь то клумба или сиденье, 
как бы приглашает скейтера к диа‑
логу, в котором раскрываются город 
и человек.

СКЕЙТ МЕНЯЕТ ГОРОДА
–  Разговоры о спортивной ин‑
фраструктуре: катках и площадках, 
о философии скейт-брендов, это то, 
что любые соревнования наделяет 
смыслами, – считает вице-президент 
Федерации скейтбординга России, 
директор II Международного фору‑
ма-фестиваля новых олимпийских 
видов спорта Ирина Неуймина. – 

ПОБЕДИТЕЛИ GRAND SKATE TOUR, МОСКВА–2022

Категория «Девушки»
1.  Екатерина Шенгелия, Россия (12,56 балла)
2.  Лилия Суханькова, Россия (11,32)
3.  Мария Ожегова, Россия (11,18)

Категория «Юноши»
1.  Матиас дель Олио, Аргентина (30,64 балла)
2.  Эвон Мартинез, США (29,12)
3.  Егор Кальдиков, Россия (26,50)
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То, что проект, премьера которого 
состоялась в прошлом году в Ниж‑
нем Новгороде, стал ежегодным, нам 
очень помогает. Мы наблюдаем, как 
субкультура скейта меняет города 

и их пространства. А еще символич‑
но то, что в этом году нас приняла 
ВДНХ – космополитичная по своему 
духу выставка, место для креатива. 
Это дало нам заряд для творческого 
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поиска. Ведь концепция ВДНХ – 
переформатирование устоявшегося 
образа и места в истории в нечто 
новое – это тоже часть природы 
молодых олимпийских видов спорта 
и молодежных субкультур. И как 
на Grand Skate Tour на ВДНХ экстрим 
скейтеров улетал в небо, так, я наде‑
юсь, и полет их фантазии поможет 
обустроить среду обитания макси‑
мально комфортно и со вкусом.
Помимо спортивных состязаний 
и массовых катаний, зрителей на фо‑
руме-фестивале ждали и кинотеатр 
под открытым небом с премьерами 
документальных фильмов и видео‑
роликами об экстремальных видах 
спорта, и международная экспертиза 
в сфере экшн-спорта, урбанистики 
и паркостроения, и выставка фото‑
графий российских и зарубежных 
мастеров. И просто захватываю‑
щий отдых – ведь турнир позитива 
на ВДНХ посетили свыше ста пяти
десяти тысяч зрителей. 

миллиона рублей 
общий 

призовой фонд 
соревнований 

по скейтбордингу 
турнира 

Grand Skate Tour

1,2
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В нынешнем году финалистами стали шестьдесят талантливых 
ребят с нарушением зрения из десяти стран – Азербайджана, 
Армении, Беларуси, Грузии, Казахстана, Кыргызстана, Мол-
довы, России, Таджикистана и Узбекистана. Это в два раза 
больше, чем годом раньше.
«Фестиваль ‘‘Белая трость’’ – это всегда добрый и светлый 
праздник, который дарит начинающим артистам прекрасную 
возможность обрести веру в себя и в свои силы, выступить 
на сцене с признанными звездами музыкального искус-
ства», – подчеркнул Президент России Владимир Владимиро-
вич Путин в приветственном слове к участникам фестиваля.
Двенадцатого октября в Центре социальной интеграции 
Дианы Гурцкой Департамента труда и социальной защиты 
населения города Москвы прошла встреча-знакомство фина
листов фестиваля. Специалисты центра организовали для 
ребят экскурсию, а воспитанники подготовили для всех гостей 
творческий подарок: вместе с Дианой Гурцкой они исполнили 
песню «Крылья добра». В конце встречи каждый финалист 
обрел нового друга – ребятам вручили мягких игрушечных 
осьминогов, которые являются символом центра.
Кульминационное событие фестиваля состоялось 13 октября – 
масштабный гала-концерт в концертном зале «Крокус-Сити-
Холл». Ребят поддержали такие исполнители, как Анита Цой, 
Алсу, Марк Тишман, Юлия Паршута, Стас Пьеха, Ольга Бузова, 
Бурито, Люся Чеботина, Глюкоза, Дмитрий Маликов, Александр 
Маршал, Родион Газманов, Ваня Дмитриенко, Зара, Таисия 
Повалий, Варвара, Денис Майданов и Евгений Кунгуров.
«Ребята невероятно талантливы, это настоящие звезды нашего 

СОБЫТИЯ

В Москве прошел XIII Международный благотворительный фестиваль «Белая трость», приуроченный к Международному дню 
Белой трости, который традиционно отмечается 15 октября. Белая трость являет собой символ незрячего человека.

ФОТО_ АЛЕКСАНДР ИВАНИШИН

«Белая трость» 
открывает таланты

ПРИ ПОДДЕРЖКЕ МФГС

фестиваля, вдохновляющий пример для подражания. Сегодня у многих из них исполни-
лась заветная мечта, они вышли на большую сцену, спели с известными исполнителями, 
и им аплодировали три тысячи человек. Я очень рада, что нам ежегодно удается создать 
эту сказку для наших финалистов», – поделилась впечатлениями Диана Гурцкая, народ-
ная артистка России, идейный вдохновитель фестиваля.
Четырнадцатого октября фестиваль продолжился экскурсионной программой. Ребята 
прогулялись по ВДНХ, познакомились с миром океанической флоры и фауны в «Москва-
риуме» и узнали много интересного о далеких звездах в павильоне «Космос».
Как говорят сами участники, фестиваль стал для них одним из самых ярких и запоми
нающихся событий года. Своими эмоциями они поделились в «Книге впечатлений», 
где трепетно сохраняются воспоминания о фестивалях разных лет. 
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Текст предоставлен организаторами фестиваля.
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КИНО

Это всё о нас
ТЕКСТ_ КРИСТИНА ХИЛЬКО
ФОТО_ ПРЕДОСТАВЛЕНЫ ОРГАНИЗАТОРАМИ 
ФЕСТИВАЛЯ «ЕВРАЗИЯ.DOC»

VII Фестиваль 
документального кино стран 
СНГ «Евразия.DOC» прошел 
в начале октября, причем 
сразу в двух городах – 
Смоленске и Минске. В нем 
участвовали режиссеры 
из Азербайджана, Армении, 
Беларуси, Германии, 
Казахстана, Китая, 
Кыргызстана, Ливана, 
России, Узбекистана 
и Украины.

За пять дней зрители увидели трид
цать два документальных фильма, 
созданных в государствах постсо‑
ветского пространства и дальнего 
зарубежья. На больших экранах 
кинематографисты представили свой 
взгляд на самые острые и волную‑
щие вопросы: глобальную безопас
ность, информационные войны, 
фальсификацию истории. В этом году 
особое звучание получили темы 
столетия образования СССР и про‑
тиводействия возрождению нацизма 
в XXI веке.
О том, как талантливое кино соче‑
тает в себе неподдельный интерес 
к человеку, утверждение высоких 
гуманных ценностей и непредвзятый 
взгляд на происходящее в различ‑
ных уголках планеты, рассказал член 
жюри, исполнительный директор 
кинофестиваля, председатель 
Белорусского союза журналистов 
Андрей Кривошеев.

По тем работам, которые 
каждый год поступают 
на фестиваль «Евразия.DOC», 
заметно, что общественно-
политическая тематика 
становится все глубже 
и интереснее.
Честность, искренность, откры‑
тость – главные принципы, которым 
фестиваль верен и предан. Твор‑
ческий проект стал авторитетной 
площадкой для обсуждения злобо‑
дневных проблем окружающей нас 
действительности. Темой первого 
фестиваля «Евразия.DOC», который 
семь лет назад прошел в Смоленске, 
стали цветные революции. Наши 
авторы тогда провидчески полагали, 
что эпоха госпереворотов, попыток 
их проведения не завершилась, а, 
наоборот, набирает ход. Уже тогда 
звучали предостережения о том, 
что многие государства входят в но‑
вую кровавую фазу. Пророческими 
оказались слова про Казахстан, Уз‑
бекистан, Кыргызстан, Таджикистан, 
Украину. 

Особенно болезненная 
и чувствительная тема – 
события, разворачивающиеся 
у наших соседей.
Значительная часть лент на фести‑
вале была посвящена обстановке 
на Украине. Многие авторы пытались 

ПРИ ПОДДЕРЖКЕ МФГС

проанализировать трагедию, затя‑
нувшуюся на восемь лет.
Не случайно Гран-при фестиваля 
«Евразия.DOC» присуждён режис
серу из Германии Вильгельму 
Домке-Шульцу за фильм «Remember 
Odessa. Не забудем, не простим», 
который рассказывает о трагически 
известном теракте в одесском Доме 
профсоюзов. Второго мая 2014 года 
десятки невинных людей приняли 
там мучительную смерть, став жерт‑
вами пламени, ядовитого газа и жес
токости. В своей работе режиссер 
пытается понять, как этот кошмар 
мог произойти. Причем в фильме нет 
ни одного слова от автора – весь сю‑
жет построен на тех кадрах, эмоциях, 
ощущениях, которые переживали 
одесситы в те страшные дни.
К слову, в молодежной програм‑
ме фестиваля среди победителей 
оказалась пронзительная четырех‑
минутная драма, снятая девушкой 
из России. В фильме под названием 
«Я смог бы просто уехать» показана 
жизнь людей, которые все эти во‑
семь лет оставались в Донбассе и, 
не покидая родные дома, спасались 
от бесконечных обстрелов, авиана‑
летов, терроризма, диверсий.

Молодежный конкурс коротко
метражек «Евразия.DOC: 
4 минуты» – это хорошая 
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возможность для новичков 
заявить о себе и сделать первые 
шаги в профессии. Что сегодня 
волнует молодежь?
Всё, что происходит вокруг. Моло‑
дежная программа зажата в строгие 
рамки четырехминутного манифе‑
ста – и поэтому особенно интересна. 
Тематика работ очень разнообраз‑
на. Это и волонтерское движение, 
и жизнь в эпоху ковида, и прояв‑
ление солидарности и поддержки, 
и малая родина, и многое другое. 
Особое место занимает тема волон‑
терства: ребята восстанавливают 
памятники, занимаются в поисковых 
отрядах, демонстрируют, насколько 
бережно они относятся к сохране‑
нию исторической памяти и спра‑
ведливости. Раскрывается и тема 
маленького человека в большом 
городе. Молодые кинематографисты 
из Санкт-Петербургской студии доку‑
ментальных фильмов прислали заме
чательные ролики, посвященные 
одиночеству. Казалось бы, молодежь 
погружена в цифровой мир, в соци‑
альные сети, сплошь и рядом у них 
коммуникации – но подростки зача‑
стую одиноки, пока не встретят лю‑
бимого человека, не заведут семью, 
не найдут опору в общественных, 
гражданских инициативах.
Острые политические, военные, 
экологические темы, взаимодей‑
ствие ребят из разных стран – всё 
это тоже волнует наших юных 
участников. Волнующие вопросы 
они пропускают через себя гораздо 
быстрее и более эмоционально, чем 
взрослые документалисты. Маститые 
авторы могут упрекнуть молодежь 
в поверхностности материала, в от‑

сутствии опыта. Но ведь это свежий 
эмоциональный взгляд на проблему, 
представленный в блогосфере, в но‑
вых медиа, в TikTok. Призываю всех 
коллег великодушно, с пониманием 
относиться к работам начинающих 
режиссеров.
Молодежный конкурс короткомет
ражных документальных фильмов 
возглавил известный публицист, 
автор и ведущий популярного видео
блога «Время – вперед» Евгений Су‑
пер. Он с коллегами без всяких шор 
и табу оценивал работы сверстников.
Конечно, есть темы, которые волнуют 
конкретные маленькие регионы. На‑
пример, свалка возле города. Волон
терам удалось привести это непри‑
глядное место в порядок и сделать 
там экотропу. И вроде проблема 
локальна, а с другой стороны – тема 
экологии одинаково важна для всего 
нашего пространства, она может за‑
тронуть души жюри из любой страны 

СНГ. Победителем «молодежки» ста‑
ла работа белорусского режиссера 
Оксаны Канашиц «Остаться в живых» 
о наркозависимых людях, которые 
сумели выкарабкаться из этого ада. 
Этот манифест никого не оставил 
равнодушным, хотя споры о награж‑
дении фильмов суммарно длились 
около восьми часов.
Не скрываю – в молодежном кон
курсе есть и недоработка. Мы слабо 
разрекламировали проект и хоро
шие награды для победителей 
в Кыргызстане, Армении, Казахстане 
и ряде других стран. Ребята долж‑
ны знать, что у них есть отличная 
возможность заявить о себе, по‑
казать работу на большом экране 
кинотеатра, получить ценные призы 
от наших партнеров: компьютеры, 
смартфоны – всё то, что позволяет 
молодежи быстро входить в профес‑
сию. Уверен, что в следующем году 
«Евразия.DOC: 4 минуты» сможет 
похвастаться расширением геогра‑
фии участников, ростом количества 
заявок и творческим энтузиазмом 
молодых режиссеров.

Не менее важны 
и постфестивальные 
мероприятия за рамками 
основного событийного ряда: 
круглые столы, дискуссии. 
Насколько активно к обсуждению 
подключались зрители? Все-таки 
документальные работы – 
«кино не для всех»…
Фестиваль не ограничился только 
просмотром фильмов. Авторы, ре‑
жиссеры, эксперты, журналисты, 

ИТОГИ
Гран-при VII фестиваля:  
«Remember Odessa. Не забудем, не простим», реж. Вильгельм Домке-Шульц (Германия)
Диплом финалиста VII фестиваля документального кино стран СНГ «ЕВРАЗИЯ.DOC»:
•  «Монета страны Малави», реж. Алексей Федорченко (Россия)
•  «Воспитанные фашизмом», реж. Екатерина Китайцева (Россия)
•  «Донбасс на линии огня», реж. Вячеслав Гузь (Россия)
•  «Обжалованию не подлежит. Гармонист», реж. Антон Гришин (Россия)
•  «Пепел Хатыни. Боль без срока давности», реж. Ольга Меднис-Алипова (Беларусь)
•  «Вячеслав Гулуев. К юбилею мастера», реж. Фатима Золоева (Россия)
•  «Я не Лакит», реж. Мари Сурае (Ливан)
•  «Он видел удивительный мир», реж. Сергей Русаков (Россия)

ИТОГИ МОЛОДЕЖНОГО КОНКУРСА КОРОТКОМЕТРАЖНЫХ 
ДОКУМЕНТАЛЬНЫХ ФИЛЬМОВ «ЕВРАЗИЯ.DOC: 4 МИНУТЫ»
I место – «Остаться в живых», автор Оксана Канашиц (Беларусь)
II место – «Я смог бы просто уехать», реж. Алина Липп (Россия)
III место – «Геноцид. Дело №», автор Ольга Жукова (Беларусь)

«Remember Odessa. 
Не забудем, не простим»
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историки обсуждали увиденное с за‑
лом. Ведь ключевая задача фестива‑
ля – не просто провести элитарные, 
клубные показы хорошего кино.
Сочетание документалистики, жур‑
налистики, экспертного мнения, об‑
щественного обсуждения и анализа 
плюс медийное послевкусие, когда 
люди, отрефлексировав всё, что они 
услышали и увидели в кинозале, 
делятся информацией в соцсетях, 
в блогах, в Telegram и на других плат‑
формах, привлекает к фестивалю 
еще больше внимания. На это и была 
изначальная ставка. В нынешнем 
году у нас впервые не хватило мест 
для всех зрителей. Не каждый голли‑
вудский блокбастер собирает пол‑
ный зал! А сложное для восприятия 
документальное кино нашло такой 
отклик. Это подтверждает глубо‑
чайший интеллектуальный уровень 
нашей аудитории.
Работы обсуждали очень активно. 
Особенно если фактура фильма 
попадала в нерв общественной дис‑
куссии, которая ведется в Беларуси. 
Сейчас мы подводим результаты 
встреч, чтобы понять, какие ленты 
везти на следующий фестиваль, – так 
выстраивается обратная связь.

Авторы проявили интерес 
и к столетию создания 
Советского Союза. Почему 
сегодня вновь и вновь важно 
возвращаться к этой теме?
Мы не просто обращались к носталь‑
гическому опыту. Мы анализирова‑
ли, как распорядились советским 
наследием суверенные республики. 
Рад, что в обсуждение темы активно 
включилась молодежь. Чтобы ребята 

понять психологию людей, которые 
двадцать долгих лет находились под 
польской оккупацией. Этой исто‑
рией получилось воскресить эпоху, 
показать героических людей, отста‑
ивавших наш суверенитет. Уверен: 
те, кто был на показе или посмотрел 
фильм на своих гаджетах, по теле‑
визору, – заинтересуются тематиче‑
скими книгами, чтобы лучше понять 
свое прошлое и себя в настоящем.

Дают ли фестивальные работы 
возможность переосмыслить 
на современном этапе политику 
геноцида, которая проводилась 
немецко-фашистскими 
захватчиками?
Мы должны решительно отстаивать 
свое историческое наследие, нацио‑
нальные интересы, не позволяя ис‑
кажать наше прошлое. К этому при‑
зывает и картина белоруса Евгения 
Сетько «Перезвон». Автор выбрал 
лучшее из военной коллекции кино‑
студии «Беларусьфильм» и методом 
перемонтажа создал удивительно 
эмоциональную работу, состоя‑
щую из эпизодов о преступлениях 
коллаборационистов, о геноциде 
белорусов, о сожженных деревнях. 
Потрясающая картина, снятая и смон‑
тированная в стилистике великой 
советской школы документалистики. 
К слову, в этом году белорусская на‑
циональная школа документального 
кино отметила столетие. «Беларусь‑
фильм» бережно хранит традицию 
великого советского документаль‑
ного слова. Такое же отношение 
к творческому наследию и в других 
странах СНГ. 

сложили свое личное мнение и суж
дение о нашем недавнем прошлом, 
публицисты, документалисты, журна‑
листы, организаторы фестиваля будут 
и в дальнейшем поднимать эту тему.
Отмечу, что колоссальный интерес 
вызвала лента-откровение – рабо‑
та наших коллег с телеканала ОНТ 
«Три дня свободы» по сценарию 
историка, журналиста, продюсера 
Вячеслава Бондаренко, подняв‑
шего ранее неизвестные архивы 
о Скидельском восстании 1939 года. 
История рассказывает о жителях ма‑
ленького города Скидель в Западной 
Беларуси. Не дожидаясь подхода 
Красной Армии, они в сентябре 
1939-го организовали восстание 
против польских оккупантов, устано‑
вили Советскую власть, но за три дня 
были самым жестоким и варварским 
способом раздавлены польскими ка‑
рателями. Спасло часть восставших 
только быстрое продвижение Крас‑
ной Армии. Через этот фильм можно 

КИНО

«Три дня свободы»

«Перезвон»
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Еще один фестивальный блок 
был посвящен гуманистической 
теме: это касается 
реабилитационных центров 
для алко- и наркозависимых, 
темы священнического 
служения. На ваш взгляд, 
у главных героев получается 
изменить мир вокруг себя?
Больше всего работ на фестивале 
касалось двух противоположных тем. 
Одна раскрывает страшные собы‑
тия в Донбассе. Другая показывает 
высокое гуманистическое служение 
человека: волонтерство, миссионер‑
ство. Приведу несколько примеров. 
Великолепная лента, которая, к со‑
жалению, не вошла в число лауре‑
атов, – фильм «На дне» армянского 
режиссера, рассказывающий о без‑
домных, которые живут в центре 
Еревана, с их философией и особым 
взглядом на мир.
Фильм ливанского режиссера 
«Я не Лакит» рассказывает о не‑
простой судьбе беженцев, которые 
покидают свои дома и отправляются 
за новой жизнью, спасаясь от холода, 
голода и нищеты.
Отмечу, что в этом году митрополит 
Минский и Заславский Вениамин, 
Патриарший Экзарх всея Беларуси, 
благословил участие протоиерея 
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«Сочетание документалистики, журналистики, экспертного мнения, 
общественного обсуждения и анализа плюс медийное послевкусие, когда люди, 
отрефлексировав всё, что они услышали и увидели в кинозале, делятся информацией 
в соцсетях, блогах, в Telegram и на других платформах, привлекает к фестивалю 
еще больше внимания».

Феодора Повного в нашем фестива‑
ле. Его присутствие на кинофоруме 
произвело огромное впечатление 
на гостей в Смоленске и Минске. 
Мы часто говорим о семейных 
ценностях, о сохранении христи‑
анских традиций, но нередко будто 
стесняемся привлекать экспертов 
из этой области к нашим дискуссиям 
и обсуждениям. Хотя эта тема обя‑
зательно должна звучать. Мы будем 
и дальше раскрывать аспекты гума‑
нистического служения, бережного 
отношения к окружающему миру – 
попытки спасти его во всех смыслах: 
религиозном, философском, полити‑
ческом, социальном. 

«На дне»

«Монета страны Малави»

«Я не Лакит»
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«Небо далеко, 
а земля  твёрдая»
ТЕКСТ_ ГУЛЬБАРА ТОЛОМУШОВА, КИНОВЕД, ЧЛЕН FIPRESCI (МЕЖДУНАРОДНАЯ ФЕДЕРАЦИЯ КИНОПРЕССЫ)
ФОТО_ ПРЕДОСТАВЛЕНЫ ОРГАНИЗАТОРАМИ ФЕСТИВАЛЯ «БАЙКОНУР»

Организатор фестиваля «Байконур» – ведущий кинопортал 
Казахстана «Бродвей» (brod.kz). Основной площадкой 
кинофорума стал киноцентр «Арман».
Всего на участие в трех конкурсных программах 
претендовали 306 фильмов. Из них программной службой 
было отобрано 48 картин из семи стран: Казахстана, 
Азербайджана, Армении, Кыргызстана, России, Таджикистана 
и Узбекистана.

Главный приз фестиваля в номина‑
ции «Лучший фильм» Национального 
конкурса получила короткомет
ражная лента «Рух» режиссера 
Михаила Плиско. Картина расска‑
зывает историю водителя средних 
лет по имени Ергалым, который 
смысл жизни видит в материаль‑
ных благах. Он решил развестись 
со своей бездетной женой Жулдыз. 
В это время из детского дома сбегает 
двенадцатилетний мальчик Фарух. 
Судьба свела Ергалыма с Фарухом, 
в результате чего жизнь обоих кар‑
динально изменилась.
Главный приз Международного 
конкурса получил фильм «Таксист» 
режиссера Иллариона Яковлева 
из Республики Саха (Россия). В нем 
рассказана история водителя Толи, 

который однажды встретил таинст
венного пассажира.
В Международном конкурсе приза 
«За лучшую режиссуру» удостоился 
Телжан Нурмахан, постановщик 
фильма «Qora» («Сарай», Казахстан). 
Это комедия положений об отце, 
сыне, братишке отца и их общей 
любовнице. Герои последовательно 
попадают в курьезные ситуации. 
Создатели фильма сконструировали 
такое виртуозное развитие сюжет‑
ных линий, когда одна анекдотиче‑
ская ситуация рождает следующую, 
не менее парадоксальную.
В Анимационном конкурсе лучшей 
стала картина Дильшата Рахма­
туллина «Колыбельная», снятая 
при содействии Государственного 
центра поддержки национального 
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кино. Это не первая награда у мульт‑
фильма-притчи – в начале года лента 
выиграла приз на кинофестивале 
в Турции, а в прошлом году удостои
лась особого упоминания на между‑
народном кинофестивале «Бастау» 
(Казахстан).
Еще одну картину отметили в На
циональном конкурсе: Акмарал 
Зыкаева получила приз в номи‑
нации «Лучшая актриса» за роль 
в фильме «Кус».
Специальный приз от киностудии 
«Казахфильм» – возможность техни‑
ческого обеспечения при совмест‑
ном производстве полнометражного 
художественного фильма – достался 
Алишеру Жадигерову за работу 
«Кантар» (Национальный конкурс). 
Вручая сертификат на поддержку, 
президент АО «Казахфильм» имени 
Шакена Айманова Акан Сатаев от‑
метил: «Наш приз, надеюсь, поможет 
в реализации вашей мечты и рас
кроет ваши таланты еще больше. 
Идите к своей мечте, не унывайте, 
верьте в свою мечту».
«Я очень рад, что седьмой ‘‘Байконур’’ 
состоялся несмотря ни на что. 
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«Небо далеко, 
а земля  твёрдая»

Мы встретили новых гостей не 
только из стран СНГ, но и из Южной 
Кореи. У нас двадцать три новых 
лауреата. В этом году мы добавили 
новый конкурс анимации и хорошо 
его провели», – сказал, подводя 
итоги, президент фестиваля Ануар 
Кенжибаев.
Просмотрев фильмы-лауреаты, все 
без исключения интересные и свое‑
образные, подробнее остановлюсь 
на двух документальных – «Жизнь 
без весны» и «Слишком большой», 
а также расскажу об игровой кар
тине «Красное яблоко».

ПСИХОЛОГИЯ ЛЮБВИ
Казахский режиссер Асылжан Абду­
муталиб экранизировал поэтиче‑
ский рассказ киргизского советского 
писателя Чингиза Айтматова «Крас­
ное яблоко» (1964).
В 1975 году киргизский режиссер 
Толомуш Океев снял по мотивам это‑
го рассказа полнометражный худо‑
жественный фильм. Получился евро‑
пейский по стилю фильм о сложных 
взаимоотношениях в семье интелли‑
гентов Темира и Сабиры. Их очаро‑
вательная дочь – пятилетняя Анара – 
сильно переживает разрыв между 
родителями.
Поэтический, пронизанный тонким 
психологизмом фильм Океева любим 
многими поколениями кыргызстан‑
цев. Поэтому было интересно уви‑
деть новую экранизацию рассказа 
Айтматова.
Лента Асылжана Абдумуталиба – 
драма о кризисе взаимоотношений 
в семье. В прологе зритель становит‑
ся свидетелем семейного конфликта 
родителей маленькой девочки Ажар. 
Отец с матерью обвиняют друг дру‑
га в непреодолимых разногласиях 
и готовятся к разводу. Отец Ажар – 
писатель, он решил написать письмо 
дочери, чтобы объяснить причину 
расставания с ее матерью. Мужчина 
зол на жену и вслух выплескивает 
негодование в ее адрес. Внезапно 
в кабинет отца заходит дочь, разбу‑
женная его криком. Чтобы успокоить 
девочку, он на ходу сочиняет письмо, 
рассказывая ей историю встречи 
с женой, и начинает свой сказ: «Люди 
ищут судьбу, а судьба ищет людей».
Он был бедным сельским парнем, 
приехал в город учиться. Полюбил 
Незнакомку из читального зала биб

лиотеки, умницу и красавицу. Хотел 
подарить ей огромное красное 
яблоко из сада. Эпизод добычи ябло‑
ка Асылжан неоправданно усложнил 
(вспомним, что у Айтматова и Океева 
парни проходили сквозь яблоневый 
сад и просто срывали яблоки). В но‑
вой версии рассказа Марат с друзья
ми почему-то забираются в чужой 
сад, крадут яблоки. Хозяйка появ‑
ляется с ружьем и пытается выстре‑
лить. Марат, вырвавшись из цепких 
рук женщины, не ест яблоко, а лю‑
буется им, мечтая подарить Незна
комке в знак любви. Но девушка, 
хмыкнув, просто ушла. Марат кинул 
яблоко на асфальт.
У Океева неземной образ Незна‑
комки воплотила талантливая акт
риса Таттыбюбю Турсунбаева. Муза 
художника: вдохновляет его, ведет 
за собой, обрекает на творческие 
муки. У Асылжана Незнакомка – зем‑
ная, грубоватая девушка. Но, видимо, 
и сам Марат в юности был весьма 
прост, приземлен. Вкус подвел его, 
он выбрал не тот объект для покло‑
нения. Незнакомка не поняла секрет 
волшебного яблока, и потрясенный 
Марат в сердцах бросил его на зем‑
лю. Но яблоко увидела и подняла 
симпатичная девушка Айнур, она-то 
и стала женой Марата.
На суде Марат вспомнил о первой 
встрече с Айнур. Он держал в руке 
яблоко и решил преподнести его ей 
как знак примирения и восстанов
ления былых чувств.
Жюри Национального конкурса 
отметило призом работу художника-

постановщика Алтынай Кумарбе­
ковой за воссоздание среды без‑
возвратно ушедшей, но прекрасной 
эпохи наших родителей.

СУДЬБА ЧЕЛОВЕКА
Специального приза жюри в Между
народном конкурсе удостоился 
узбекский документальный фильм 
«Жизнь без весны» режиссера 
Шокира Холикова. Это картина 
о драматической, во многом траги
ческой судьбе героя, которого зовут 
Рустам Сапаев. Хотела назвать его 
стариком, но вспомнила, что он 
1955 года рождения, – значит, ему 
67 лет, в настоящее время это воз‑
раст физической активности многих 
современников. Можно отметить, 
что Сапаев находится на пороге 
старости. Живет он в селе, трудится 
не покладая рук: то белит стены 
хозяйского дома, то смотрит за ско‑
тиной, а то со товарищи собирает 
хворост. Сбор хвороста – тяжелый 
физический труд. Сапаев справляет‑
ся: легко проходит большие расстоя
ния, нагибается за камышом и длин‑
ными ветками, ломает их. Связав 
хворост в вязанки, работяги перено‑
сят их на спинах, несут в хозяйскую 
пристройку. Камышовым хворостом 
покрывают навес во дворе.
Сапаев работает в группе ровес‑
ников, таких же пожилых мужчин, 
вынужденных зарабатывать на жизнь 
тяжелым ручным трудом. Показа
тельна сцена обеда трудяг. Их чет
веро. Они сидят на полу, на коврике, 
за самодельным низеньким столи
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ком. С аппетитом едят простую 
еду – пельмени в бульоне из кесе 
(больших пиал). В центре столика – 
большая глубокая чаша с крупно на‑
резанным белым хлебом. Мужчины 
макают хлеб в бульон и с удоволь‑
ствием отправляют в рот.
Здесь же, сбоку от стола, молча си‑
дит немолодая женщина. Она не ест. 
Очевидно, что она повариха. Но по‑
дробнее Сапаев о ней расскажет 
позже.
Сапаев рассказывает о разных 
периодах своей жизни: в школе ему 
легко было только на уроках рисо‑
вания и пения. Полного среднего 
образования не получил. В юности 
освоил вождение трактора. В колхо‑
зе ему подарили отличный трактор 
«Алтай». Рустам трудился. В 1975 году 

в Советском Союзе появились 
в перестроечное время, а на стыке 
1970-х и 1980-х их, конечно, не было. 
А потом, на стыке советской и пост
советской эпох, провинциальные 
кинотеатры тоже стали показывать 
фильмы с видеокассет. Наступал 
момент, когда аппаратура и кассеты 
приходили в негодность, люди пере
ставали ходить в кино, поэтому кино‑
театры и сносили.
Второй его ребенок тоже умер в род‑
доме. «После этого я чуть не сошел 
с ума», – продолжает свой рассказ 
Рустам-ака. Герой понимает: не нуж‑
но было жениться на родственнице. 
Он развелся с женой.
В кадре повариха месит огромный 
кусок теста для лепешек. Оставив 
тесто немного отдохнуть, женщина 
начинает рубить ветки хвороста для 
тандыра – печи, в которой выпекают 
лепешки.
Повариха их и печет, а Сапаев рас‑
сказывает о своей второй жене. 
Мы понимаем, что женщина в кадре 
и есть вторая, нынешняя жена ге‑
роя. Будучи не совсем здоровой, 
она все-таки родила ему сына. 
Но в три года мальчик упал в канал 
и утонул.
«После этого я чуть опять не сошел 
с ума, – вздыхая, говорит герой. – 
Небо далеко, а земля твердая».
Жена Рустама-аки не только готовит 
для рабочих, но и стирает их одежду. 
Хозяин обещал, что будет платить 
супругам по два доллара в день 
каждому, но почему-то фактически 
платит только мужу.
Денег в семье мало, Сапаев не смог 
построить дом. Он не может съез‑
дить в другой город к родственни
кам: все деньги уйдут на дорогу, 
а на подарки не останется ни гроша.
Братья его тоже бедны, поэтому они 
не могут помочь с постройкой дома.
Герой иногда впадает в депрессию, 
но усилием воли старается не думать 
о плохом.
Молится Богу, прося у Него сил 
и долгих лет жизни.
Ежедневно с раннего утра до позд‑
него вечера трудится Рустам на хо‑
зяина. Ему хочется отдыхать и путе‑
шествовать, но денег нет. В своих 
жизненных неудачах он винит только 
себя. Главное – умереть в собствен‑
ном доме, не на улице. Это были по‑
следние слова в беседе режиссера 

его призвали в армию, а по воз‑
вращении он открыл видеосалон. 
Доход был хороший. Все фильмы 
были с государственной лицензией. 
Впоследствии салон получил статус 
кинотеатра. Потом кинотеатр про‑
дали, его снесли. Люди перестали 
смотреть фильмы. Родители женили 
его на родственнице. Рустам сопро‑
тивлялся, но в итоге был вынужден 
подчиниться их воле. Они объясня‑
ли, что это помогает укрепить род‑
ственные связи.
«У нас обоих одна кровь. Одна фа‑
милия», – обреченно сказал Сапаев. 
Помолчал. Потом продолжил: «Мой 
первый ребенок родился в 1982 
году». Ребенок умер в роддоме.
Очевидно, что герой путает време‑
на в своем рассказе. Видеосалоны 
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В состав жюри Международного конкурса вошли казахстанцы: Гульнара Абикеева, 
Рустам Юсупов, Айдын Сахаман и Дина Тасбулатова.
ЛАУРЕАТЫ МЕЖДУНАРОДНОГО КОНКУРСА
•  Лучший фильм – «Таксист» (Республика Саха, Россия), реж. Илларион Яковлев
•  Лучший режиссер – Телжан Нурмахан, «Сарай» («Qora», Казахстан)
•  Лучший документальный фильм – «Слишком большой» (Таджикистан),  
      реж. Абдулло Гурбати
•  Специальный приз жюри – «Жизнь без весны» (Узбекистан), реж. Шокир Холиков
•  Лучший оператор – Анна Шепилова, «Сегодня я вешался» (Россия – Армения)
•  Лучшая актриса – Алиса Лозовская, «Параллели» (Россия)
•  Лучший актер – Рахат Жумаханов, «Qora» (Казахстан)

В состав жюри Национального конкурса вошли: Эдуард Новиков, Евгений Майзель, 
Айдиля Хайбуллина (все трое – Россия), Фехруз Шаймиев (Азербайджан), 
Нуржамал Карамолдоева (Кыргызстан), Хонг Санг Ву (Южная Корея), 
Анара Жунусова (Казахстан)
ЛАУРЕАТЫ НАЦИОНАЛЬНОГО КОНКУРСА:
•  Лучший фильм – «Рух», реж. Михаил Плиско
•  Лучший режиссер – Алишер Жадигеров, «Кантар»
•  Лучший сценарий – Инкар Еркинказы-кызы, «Касен мен Кусайын»
•  Лучший оператор – Багдат Аргинов, «Ласточка»
•  Лучший художник-постановщик – Алтынай Кумарбекова, «Красное яблоко»
•  Лучший монтаж – Ален Кенемолдин, «Детские рисунки»
•  Лучший актер – Нурдаулет Алматулы, «Чикен»
•  Лучшая актриса – Акмарал Зыкаева, «Кус»
•  Лучший документальный фильм – «Невидимки», реж. Виктория Шегай
•  Специальный приз жюри – «Спать хочется», реж. Темирлан Сагимбаев
•  Упоминание жюри – «Aybat», реж. Мейрамбек Сагынов

В состав жюри Анимационного конкурса вошли: Зураб Диасамидзе (Грузия), 
Дмитрий Власов (Узбекистан), Георгий Богуславский (Россия), Рамиль Усманов (Казахстан)
ЛАУРЕАТЫ АНИМАЦИОННОГО КОНКУРСА
•  Лучший фильм – «Колыбельная», реж. Дильшат Рахматуллин
•  Лучшее изобразительное решение – «Острые предметы», реж. Амина Тазиатова
•  Лучший сценарий – «Ищу наследника дома», реж. Маржан Жубаныш
•  Лучший экспериментальный фильм – «Пшик», реж. Алиби Мукушев
•  Специальный приз жюри – «Воспоминание о яблоне», реж. Линара Миргалиева
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с героем. Когда съемочная группа 
вернулась после некоторого пере‑
рыва, то не нашла Рустама Сапаева. 
Он ушел и никому не сообщил, куда.
Режиссер Шокир Холиков сказал 
мне:
–  Да, он ушел куда-то. Если честно, 
мы его не искали. Мы пришли к вы‑
воду, что того, что он рассказал, 
нам достаточно. И решили больше 
не вмешиваться в его жизнь.

«СЛИШКОМ БОЛЬШОЙ»
Приз «За лучший документальный 
фильм» Международного конкурса 
присужден таджикской картине 
«Слишком большой» режиссера 
Абдулло Гурбати. Отмечу, что для 
меня такое решение жюри спорное. 
В моем рейтинге фильмов – лауреа‑
тов фестиваля на первом месте стоит 
картина Шокира Холикова «Жизнь 
без весны».
В центре фильма «Слишком боль‑
шой» Рахмон – мальчик-тачечник 
(мальчик-носильщик с тележкой), 
который тяжелым физическим тру‑
дом зарабатывает деньги.
Как и «Жизнь без весны», фильм снят 
в форме интервью с героем с вкрап
лениями иллюстративных кадров, 
где мальчик везет на тележке про‑
дукты в дома клиентов.
На вид Рахмону можно дать лет де‑
сять-одиннадцать, но у него не по 
годам серьезное выражение лица. 
Беседа режиссера с мальчиком 
на крупном плане позволяет не толь‑
ко слушать, но и увидеть огромные 
трагические глаза – в них столько 
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пережитого и невысказанного горя. 
Позже режиссер попытается разго‑
ворить Рахмона, чтобы он рассказал, 
о чем молчит.
По ходу фильма выясняется, что 
работать он начал в пятом классе, 
значит, во время съемок ему как 
минимум было двенадцать лет. 
За относительно недолгое время 
работы живой, любопытный маль‑
чишка превратился в умудренного 
сложными обстоятельствами жизни 
мужичка. Кажется, что испытания его 
не сломили, он с достоинством ста‑
рается их преодолевать.
Вот Рахмон приходит на базар 
с большой тележкой, ходит, высмат
ривая клиента. За кадром он расска‑
зывает: если бы на рынке работали 
только взрослые мужчины, то цена 
на услуги тачечников была бы ста‑
бильно высокой. Мальчишки рабо
тают за любую низкую цену.
У Рахмона есть мама, папа, сестрен‑
ка, братишка и еще кто-то малень‑
кий. Отец пьет. Мама имеет какую-то 
низкооплачиваемую работу, но бόль‑
шую часть заработанных денег, 
по словам мальчика, отдает банку. 
Очевидно, выплачивает кредит. 
Не совсем понятно, зачем мать брала 
его. Скорее всего на лечение. Посте‑
пенно из рассказа мальчика мы узна‑
ем: он работает, чтобы выплачивать 
долги отца, кормить семью, у него 
даже получается копить деньги.
Режиссер спрашивает о будущем. 
Рахмон хочет идти по проторенной 
многими другими таджиками пути: 
накопить денег, уехать в Россию, 

зарабатывать, отправлять деньги 
домой, вернуться на родину, женить‑
ся, вести мелкий бизнес. Учиться, 
получать высшее образование он 
не хочет: дипломированные люди 
все без работы.
Рахмону кажется, он обо всем рас‑
сказал, и думает, что съемки прекра
тятся. Ему не нравится, что на база
ре оператор снимает его, держа 
камеру перед носом: «Договари
вались, что издалека будете меня 
снимать».
«Иногда мы вынуждены так посту‑
пать», – оправдывается режиссер.
Он требует продолжения интервью, 
но мальчик устал и больше не хочет 
говорить. Режиссер не унимается, 
просит мальчика и дальше отвечать 
на вопросы. Рахмон замыкается, 
смотрит словно в глубь себя. Режис
сер просит его пройти в другой ко‑
нец двора. Заставляет присесть и на‑
стаивает на продолжении съемок. 
Рахмон чуть не плачет. Режиссер, 
мягко: «Расскажи, что тебя тревожит». 
Мальчик начинает плакать. Режис‑
сер: «Почему ты плачешь?» Рахмон 
молчит.
Режиссер: «Могу я чем-нибудь тебе 
помочь? Не снимать фильм?» Он дол‑
жен был, не спрашивая, прекратить 
съемки с того момента, как мальчик 
замкнулся, перестал отвечать на во‑
просы.
Существует свод правил о съемках 
детей в кино. Съемочный день у де‑
тей не должен превышать четырех 
часов в сутки; режиссер должен учи‑
тывать психологическое состояние 
ребенка в тот или иной день. Это всё 
должен был учесть режиссер Абдул‑
ло Гурбати, когда задумал докумен‑
тальный фильм о мальчике, который 
много и тяжело работает. Рахмон 
находится в постоянном стрессе: 
дома сложная ситуация, на работе 
он не застрахован от проблем, со‑
прикасаясь с очень разными взрос‑
лыми людьми.
Съемка в фильме – тоже психологи‑
ческий стресс, ведь камера ловит 
всё: моменты, когда герой доволен 
собой и когда он загнан в угол. 
Он понимает, что не всё в его жизни 
требует огласки. Осознав это, маль‑
чик тотчас замкнулся. А режиссера, 
наоборот, влекли именно те самые 
моменты, когда герой чувствовал 
себя уязвимым. 
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Известный когда-то  
на всю Россию 

легендарный монастырь, 
куда к могиле Серафима 

Саровского шли потоки паломников, 
затем засекреченный ядерный 

центр, скрытый от всех, – это все Саров. 
Здесь молились о спасении людей и создавали 

оружие массового уничтожения. Несмотря на эти 
противоречия, Саров и сегодня сохраняет и развивает 

отечественную духовную жизнь и остается ведущим научным 
центром страны.
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ИМЕНЕМ СВЯТОГО СЕРАФИМА
Поселения на самом юге Нижегородской об‑
ласти, на месте слияния рек Сатис и Саровка, 
существовали издавна. Густые леса, реки, оби‑
лие дичи и рыбы, устойчивый климат – все это 
способствовало заселению местности с давних 
времен. В начале второго тысячелетия, как 
считают некоторые исследователи, здесь стоял 
большой город Сараклыч. Позже в летописях 
появляется название Саров, а с середины 
XVII века в этих местах собираются сначала 
одинокие монахи-отшельники, потом склады
вается большая монашествующая община. 
В начале XVIII века высшее церковное руковод‑
ство принимает решение открыть Саровский 
мужской монастырь.
Монастырь строился, богател, число мона‑
хов росло. В конце 1778 года в его ворота 
постучался молодой житель Курска по имени 
Прохор Мошнин: он решил посвятить себя 
служению Богу и выбрал для этого Саровский 
монастырь. Через семь лет послушник Прохор 
принимает монашеский постриг с именем 
Серафим. Этот монах и его имя принесли 
Саровской пустыни мировую славу.
Монах Серафим много лет прожил в удален‑
ной келье в лесу. Постепенно сюда стали 
приходить богомольцы – за словами веры 
и надежды. А еще он поддерживал созданный 
в поселке Дивеево, неподалеку от Сарова, жен‑
ский монастырь – собирал для монахинь сред‑
ства, помогал наставлениями. Слава о мудром 
и добросердечном монахе распространялась 
по окрестным губерниям. Вскоре заговорили, 
что Серафим исцеляет людей – и к удаленной 
келье потянулись толпы страждущих.
Последние годы своей земной жизни Серафим 
провел в монастыре, здесь, у стен Успенского 
собора, его и похоронили. После смерти Сера
фима в 1833 году желающие подойти к его 
могиле в монастыре ежедневно заполняли 

Известный когда-то  
на всю Россию 

легендарный монастырь, 
куда к могиле Серафима 

Саровского шли потоки паломников, 
затем засекреченный ядерный 

центр, скрытый от всех, – это все Саров. 
Здесь молились о спасении людей и создавали 

оружие массового уничтожения. Несмотря на эти 
противоречия, Саров и сегодня сохраняет и развивает 

отечественную духовную жизнь и остается ведущим научным 
центром страны.

Саров:
между небом 

и землёйТЕКСТ_ НАТАЛЬЯ ШКУРЕНОК
ФОТО_ НАТАЛЬЯ ШКУРЕНОК



58 ФОРУМ ПЛЮС  05/2022

соборную площадь. И в 1903 году Святейший 
Синод по инициативе императора Николая II 
принял решение о канонизации Серафима 
и его прославлении в лике преподобных свя‑
тых. На торжественную церемонию из Санкт-
Петербурга приехала вся императорская 
семья. Из писем и дневников императрицы 
Александры Федоровны известно: она очень 
надеялась, что молитва перед мощами святого 
подарит их семье сына-наследника. Через год 
родился цесаревич Алексей.
Обретение мощей и рождение наследника 
в царской семье сделали Саровскую пустынь 
одним из самых авторитетных и посещаемых 
религиозных центров в России. В 1917 году 
заговорили о придании Саровской обители 
статуса лавры, но к концу того же года она, как 
и вся прежняя Россия, с вершины славы была 
ввергнута в разорение и забвение.

  СПЕЦИАЛЬНЫЙ ПРОЕКТ «ГОД КУЛЬТУРНОГО НАСЛЕДИЯ»

В 1903 году Святейший Синод по инициативе императора Николая II принял 
решение о канонизации Серафима и его прославлении в лике преподобных святых. 
На торжественную церемонию из Санкт-Петербурга приехала вся императорская 
семья. Из писем и дневников императрицы Александры Федоровны известно: 
она очень надеялась, что молитва перед мощами святого подарит их семье  
сына-наследника. Через год родился цесаревич Алексей.

  Памятник 
Серафиму Саровскому 
в Сарове
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МОНАСТЫРЬ ОСОБОГО НАЗНАЧЕНИЯ
Саровскую пустынь никогда не использовали 
как тюрьму для ссылки осужденных, как это 
было с Валаамским и Соловецким монасты‑
рями. Но после событий ноября 1917 года 
судьба монашествующей братии оказалась 
в полном подчинении у новой власти. В ян‑
варе 1918 года «Декрет об отделении церкви 
от государства и школы от церкви» лишает 
все церкви и монастыри права собственности 
и прав юридического лица. А в 1922 году Пре‑
зидиум ВЦИК принял решение «О ликвидации 
церковного имущества». Саровский монастырь 
был разграблен практически полностью – отту‑
да вывезли все церковные ценности, включая 
оклады икон и личные вещи монахов.
Община пыталась выжить. Монастырь даже при‑
нял устав трудовой сельхозартели, чтобы про‑
кормиться, но власти вскоре закрыли артель. 
Монахи молились в разграбленных церквах, 
в обобранный до нитки монастырь по-прежне‑
му приезжали паломники. Особенно много их 
приехало летом 1926 года, это, видимо, сильно 
обеспокоило власти, и весной 1927 года было 
принято решение о ликвидации Саровского 
монастыря. Мощи святого Серафима вывези 
в Москву, в антирелигиозный музей, после 
войны их передали в Музей религии и атеизма 
в Ленинграде. Монахи покинули обитель.
Пустовали монастырские постройки недолго – 
уже на следующий год в них расположилась 
трудовая фабрика-колония для беспризорни‑
ков имени Василия Шмидта, тогдашнего нар‑
кома труда. Это была самая крупная колония 
в стране: в ней хотели разместить 5,5 тысячи 
детей и подростков. Они трудились на лесо‑
пильном, пошивочном производствах, зани‑

мались сельским хозяйством. Но из-за сбоев 
в обеспечении, а главное, из-за конфликтов 
среди ее многочисленных начальников коло‑
нию вскоре закрыли.
В 1935 году властям снова пришлось созда‑
вать детскую колонию: после раскулачивания 
дороги страны заполнили толпы брошенных 
детей-сирот. И тогда в Саров для организации 
работы направили знаменитого Матвея Погре
бинского, создателя прогремевшей на всю 
страну детской колонии в подмосковном Бол‑
шеве: это о ней снят один из самых популярных 
советских фильмов – «Путевка в жизнь».
Привыкших к воровству и попрошайничеству 
детей и подростков обучали грамоте и осно‑
вам ремесла. Колонисты не только выпускали 
деревянные кузова для автомобилей Горьков‑
ского завода, изготавливали перочинные ножи, 
коньки и санки: в саровской колонии для детей 
организовали кружки, оркестры и свой театр 
юного зрителя. Колонисты даже ездили со спек‑
таклями на гастроли. Но в 1937 году, когда Ген‑
риха Ягоду на посту наркома НКВД сменил Ни‑
колай Ежов, в колонии случилась беда: Матвей 
Погребинский, друживший с Ягодой, застре‑
лился, не дожидаясь ареста. Колонию расфор‑
мировали. Новая жизнь в бывшем Саровском 
монастыре началась уже после войны.

СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО
«Он многое сделал для мира, а мир и не знает 
о нем» – эти строчки самодеятельного мест‑
ного поэта как нельзя лучше отражают судьбу 
Сарова с послевоенного времени до конца 
XX века. Здесь создавался ядерный щит страны, 
но мало кто из ее граждан знал о существова‑
нии этого места.
История послевоенного Сарова начинается 
9 апреля 1946 года: Постановлением Совета 
Министров СССР было создано КБ-11 – самая 
засекреченная в стране организация, которая 
разрабатывала ядерное оружие. Засекретили 
не только работу. С тех пор и до конца XX века 
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    «Путевка 
в жизнь»: афиша 
и кадр из фильма
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название «Саров» исчезло из всех геогра‑
фических карт и атласов. Новое имя города 
тоже нигде официально не звучало. Те, кто 
о нем знал, называли его просто «объект». 
А на почтовых конвертах местные жители 
с конца 60-х годов стали писать Арзамас-16.
Многие любители советского кино помнят 
замечательный фильм «Девять дней одного 
года». В небольшом городке два ученых-физика 
(их роли исполняют Алексей Баталов и Инно‑
кентий Смоктуновский) проводят рискованные 
эксперименты с ураном. Один из них получает 
смертельную дозу радиации и умирает, посвя‑
тив жизнь поиску научной истины. В фильме 
много параллелей с ядерным «объектом», 
и даже дома, в которых живут герои, похожи 
на коттеджи в реальном городе.
Главным конструктором КБ-11 назначен вы‑
дающийся ученый Юлий Харитон, вместе 
с ним трудились самые сильные физики стра‑
ны – Игорь Курчатов, Яков Зельдович, Андрей 
Сахаров, Игорь Тамм и другие. И уже в августе 
1949 года на Семипалатинском полигоне про‑
шло испытание первой отечественной атом‑
ной бомбы РДС-1.
Позже в своих воспоминаниях Юлий Харитон 
писал: «Я преклоняюсь перед тем, что было 
сделано нашими людьми в 1946–1949 годах… 

  СПЕЦИАЛЬНЫЙ ПРОЕКТ «ГОД КУЛЬТУРНОГО НАСЛЕДИЯ»

ht
tp

s:/
/z

av
tr

a.
ru

 

  Академик Ю.Б. Харитон  
рядом с корпусом РДС-1, 1993 г. 
Фото В.И. Лукьянова. Архив Музея РФЯЦ-ВНИИЭФ
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Только сильный духом народ после таких неве‑
роятно тяжелых испытаний мог сделать совер‑
шенно из ряда вон выходящее: полуголодная 
и только что вышедшая из опустошительной 
войны страна за считанные годы разработала 
и внедрила новейшие технологии…».
Увидеть первые атомную, водородную бомбы 
и многие другие достижения физики и инже‑
нерной мысли можно в Музее ядерного ору‑

жия, открытом в Сарове в 1992 году: в него обя‑
зательно приводят всех гостей, приезжающих 
в научные командировки.
А еще здесь можно войти в необычный дом 
на колесах – до конца 80-х годов в целях 
безопасности сотрудникам КБ-11 разрешалось 
выезжать из объекта в Москву и другие города 
только на специальном поезде. И этот поезд 
тоже был совершенно секретным.

САРОВ / РОССИЯ

Увидеть первые атомную, водородную бомбы и многие другие достижения 
физики и инженерной мысли можно в Музее ядерного оружия, открытом в Сарове 
в 1992 году: туда обязательно приводят всех гостей, приезжающих 
в научные командировки.

  Секретный поезд
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К СВЕТУ
Возвращение из небытия города, потерявшего 
родное имя, было долгим и непростым. Как 
вспоминает Анатолий Агапов, ученый-физик 
и один из первых местных краеведов, в 60-е – 
70-е годы даже слово «Саров» было под 
запретом.
–  Однажды в городском музее я спросил 
у директора про Саров и монастырь, – расска‑
зывает Анатолий Агапов. – А он мне: еще раз 
спросите, и нас заберут! Тогда я решил занять‑
ся историей сам.
В конце 70-х при Доме ученых группа любите‑
лей-краеведов создала историко-философский 
клуб. Позже из клуба выросло историческое 
объединение «Саровская пустынь». Кстати, 
местным пожилым людям история о Серафиме 
Саровском и местах, связанных с ним, была 
известна: по большим церковным праздникам 
верующие собирались на молитвы на месте ке‑
льи Серафима, несмотря на запреты милиции.

С началом перестройки и общество, и власть 
стали менять свое отношение к религии. Суще‑
ствует легенда, что в конце 80-х годов Михаил 
Горбачев на самолете облетел Саров, чтобы 
решить – имеет ли смысл перенести ядерный 
центр в другое место? Конечно, это только 
слухи, но очень показательные.
В 1988-м члены философского клуба встре‑
тились с митрополитом Нижегородским 
Николаем и спросили его о возрождении 
Саровского монастыря. Митрополит осто
рожно сказал, что рановато. Но в самом городе 
движение за возвращение истории набирало 
обороты: краеведы работали в архивах и биб
лиотеках, проводили встречи с горожанами, 
издавали книги. В 1990 году инициативная 
группа установила в Сарове первую часовню, 
а в 1992 году там открылась первая церковь – 
в здании бывшей кладбищенской церкви Всех 
Святых, где в советское время был магазин 
хозтоваров: ее купол был единственным 

Город и монастырь, наука и религия нашли пути к взаимопониманию и совместной 
плодотворной жизни. В конце концов, между ними не так уж много противоречий – 
одни сохраняют мир на земле, другие ведут диалог о мире с небесами. 
И те и другие – наши верные защитники.

Свято-Успенский 
мужской монастырь 

в Сарове
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местом, где под слоем штукатурки сохранилась 
роспись монастырского времени.
Летом 1991 года произошло знаменательное 
событие: в Дивеево и восстановленный там 
женский монастырь торжественно верну‑
лись мощи Святого Серафима, находившиеся 
в Музее религии и атеизма в Санкт-Петербурге. 
К тому же о существовании города Арзамас-16 
в то время уже заговорили российские СМИ – 
город рассекретили, хотя он и сейчас закрыт 
для свободного посещения. Но завеса тайны 
и секретности упала, и теперь уже весь мир 
знает, что на месте некогда знаменитого мо‑
настыря находится один из самых важных 
научных центров России. А в 1995 году городу 
вернули историческое имя Саров.
Почти 20 лет продолжается возрождение 
Саровского монастыря. Уже восстановлены 
два главных храма, уничтоженные в советское 
время, – Успенский собор и церковь во имя 
иконы Пресвятой Богородицы «Живоносный 
Источник». Теперь через территорию монасты‑
ря нельзя проехать на машине, как это было 
раньше, и многим учреждениям – детской му‑
зыкальной школе, театру, поликлинике – при‑
шлось переехать в другие районы или другие 
здания. Но город и монастырь, наука и религия 
нашли пути к взаимопониманию и совместной 

плодотворной жизни. В конце концов, между 
ними не так уж много противоречий – одни 
сохраняют мир на земле, другие ведут диалог 
о мире с небесами. И те и другие – наши вер‑
ные защитники. 

  Храм в честь 
преподобного 
Серафима Саровского 
в Сарове
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И это тоже один из часто звучащих компли­
ментов, красноречиво характеризующий 
прежнего хозяина с его запросами. А также 
охотничий замок в неоготическом стиле, 
дом графини, дом векилэ – администрато­
ра поместья, построенный в молдавском 
средневековом стиле, парк, аллея и что-то 
еще, к сожалению, разрушенное беспо­
щадным временем и сложными обстоя­
тельствами. И конечно же человеческий 
фактор – куда уж без него?

МЕЖДУ ТУРЦИЕЙ И РОССИЕЙ
Итак, эта история началась в 1813 году, когда 
заведующий финансами Османской империи 
Эмануил (Манук) Мирзоян бежал в Бессара‑
бию. Что рассказать об этой яркой, незауряд‑
ной личности?
Манук-бей – в буквальном переводе Малень‑
кий Принц, и, знаете ли, те армяне, которых он 
перевез в Бессарабию, так его и называли. Ро‑
дился в Болгарии, учился в Бухаресте; знание 
двенадцати языков, природная торговая жилка, 
но прежде всего глубокий аналитический ум 
стали той благодатной почвой, на которой 
Эмануил Мирзоян сумел выстроить блестящую 
карьеру при дворе турецкого султана, испы‑
тывавшего на себе, если верить источникам, 
со стороны Манука огромное влияние. Моло‑
дой Манук поначалу служил дипломатическим 
переводчиком, затем удостоился должности 
драгомана – что-то вроде министра ино‑
странных дел, получил к своему имени при‑
ставку «бей», что значит принц, а позже стал 
заведовать финансами империи. У него была 
монополия на торговлю пряностями, табаком, 
шерстью и шелком по всему Ближнему Востоку. 
Кто-то скажет: еще бы, с таким-то статусом при 
дворе паши – и будет прав. Но лишь отчасти! 
Манук Мирзоян был потрясающе талантлив – 
что в дипломатии, что в бизнесе. Казалось бы, 
чего еще желать? Однако сотрудничать он стал 
с российской стороной, объясняя это, как го‑
ворят, своей христианской верой. Война между 
двумя империями обозначила для министра 
финансов водораздел не из прагматичной 
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Во владениях 
Маленького Принца
ТЕКСТ_ ИННА МОРАРЬ
ФОТО_ АНДРЕЙ МАРДАРЬ
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Усадьбу Манук-бея в Хынчештах, что в сорока километрах от молдавской столицы, 
называют жемчужиной среди исторических архитектурных ансамблей страны. 
Растиражированный журналистами комплимент комплексу легко объясним. 
В маленькой стране Молдове дворцов по пальцам одной руки пересчитать, 
а этот, построенный в стиле французского классицизма – в три уровня, 
с просторными лоджиями и широкими окнами, с богатым убранством интерьера 
(мебель из Италии, дорогие зеркала, лепнина, статуи), – почти Версаль!
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сферы, а из духовной. Возможно, были и другие 
причины, но история о них умалчивает. Так 
или иначе, но именно Манук-бей оказал важ‑
нейшее посредничество в переговорах между 
Россией и Турцией. Кстати, Кутузов подписал 
Бухарестский мирный договор во дворце 
Мирзояна, строившегося в те годы в Бухаресте. 
Спустя 170 лет замку вернули первоначальный 
вид, сегодня это туристический объект, важная 
достопримечательность румынской столицы.

Контакты Манука Мирзояна с российской 
стороной (к примеру, он передавал сведения 
о дислокации турецких войск, о планах по про‑
ведению тех или иных военных операций), 
а также некоторые подозрения по поводу чест‑
ности министра финансов – жизнь он вел бога‑
тую, с размахом – дали достаточно поводов для 
гнева. Манук-бея объявили предателем, и тот, 
не дожидаясь, кода его посадят на кол, собрал 
родных, прихватил сбережения и пересек реку 
Прут.

МЕЧТЫ, МЕЧТЫ…
Турок в Бессарабии, уже ставшей к тому мо‑
менту российской провинцией, не было, мест‑
ные жители – добрые и отзывчивые, природа 
радует: живописные холмы и леса; словом, 
бывшему драгоману, принявшему подданство 
Российской империи, здесь понравилось. 
Местный помещик Ионицэ Йаманди продает 
ему за триста тысяч золотых леев в районе 
Хынчешты (русский вариант молдавского 
Hincesti) свою вотчину – около сорока сел. 
Среди покупок – небольшой помещичий дом 
в лесу под Хынчештами, известный как дом 
графини Долгорукой. Мирзоян закладывает 
в Хынчештах винокуренный завод и привозит 
из Турции… сто армянских семей.
Да-да! Манук задумал заселить эту территорию 
армянами – Александр I не только награ‑
дил Мирзояна орденом Святого Владимира, 
но и обещал, что Бессарабия станет приютом 
для его единокровцев. Со временем по за‑
мыслу Манук-бея здесь должен был вырасти 
богатый и красивый город Александрополь. 
А для начала – семейная усадьба с дворцом. 
Именно с дворцом, не иначе. В три или четыре 
этажа, с фонтанами, парком, аллеей, библио‑
текой, с отдельной кухней, которая с дворцом 
соединялась бы стеклянной галереей. Дворец 
невиданной красоты и богатства! Ах, мечты, 
мечты…

РОДОВОЕ ГНЕЗДО
Грандиозные планы прервала внезапная смерть 
Манук-бея в 1817 году. Прогулка верхом после 
завтрака, неудачное падение с лошади, и… 
к утру Манука не стало. То ли внутренняя трав‑
ма, несовместимая с жизнью, то ли, если верить 

Манук-бей оказал важнейшее посредничество 
в переговорах между Россией и Турцией. 
Кстати, Кутузов подписал Бухарестский мирный 
договор во дворце Мирзояна, строившегося 
в те годы в Бухаресте. Спустя 170 лет замку 
вернули первоначальный вид, и сегодня там 
туристический объект.
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  Портрет Эмануила (Манук-бея) Мирзояна.  
Неизвестный художник, 1810-е годы

  Макет усадьбы
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слухам, рука Порты добралась и отомстила 
опальному министру за измену турецкой импе‑
рии – Манук не просто так упал, его отравили. 
Вдова и шестеро детей были безутешны…
Лишь спустя сорок лет, в 1858 году отцовские 
планы стал реализовывать его сын Мурад. 
В целом усадьба строилась на протяжении 
столетия – в нее постепенно вошли упоми
навшийся дворец, охотничий замок, дом 
управляющего имением (Casa Vechilului), жи‑
лища для слуг, конюшни, летняя кухня и не со‑
хранившаяся церковь в армянском стиле. 
В состав поместья входили также пруд и два 
фонтана – один перед фасадом дворца, второй 
между дворцом и домом Ионицэ Яманди. Все 
строения усадьбы соединялись с дворцом 
стеклянными галереями.
А кто архитектор дворца? – спросите вы. 
К окончательному выводу историки пока 
не пришли, но вот что любопытно: готовя 
здание к реставрационным работам, по неко‑
торым специфическим деталям специалисты 
предположили, что это рука знаменитого 
Александра Бернардацци. Почему бы и нет? 
В Кишиневе архитектор построил немало 
зданий, его именем названа одна из красивей‑
ших улиц столицы. Тем более, что охотничий 
замок, построенный в неоготическом стиле, 
действительно проектировал Бернардацци 
по заказу уже внука Манук-бея, Георгия, 
в 1881 году. Со смотровой башни открывался 
чудесный вид – холмы, поросшие лесом, всегда 
затянутые легкой загадочной дымкой. Усадьбу 
окружали густые заросли деревьев. Каменная 

УСАДЬБА МАНУК-БЕЯ / МОЛДОВА
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лестница спускалась к озеру. А большой пруд 
прятался в парке, чуть выше располагалось 
небольшое кладбище, рядом – каменная 
церковь…

НАСТУПЛЕНИЕ ГОРОДА
Ах, как жаль, что не сохранились фрески – ведь 
потолки расписывал Иван Айвазовский, да-да, 
знаменитый художник-маринист, сам из рода 
османских армян Айвазянов, приезжавший по‑
гостить во дворец Мирзоянов.
Годы, когда знаменитый армянин мечтал, а дети 
и внуки мечты воплощали, и дни сегодняшние, 
когда музейный комплекс распахивает свои 
двери перед многочисленными туристами, 
разделяют разные периоды, которые довелось 
пережить этим стенам… Потомки Манук-бея 
владели усадьбой до 1905-го. Потом она, не‑
прикаянная, пошла по рукам. В 1944-м бомбеж‑
ка уничтожила часть построек. По окончании 
Второй мировой войны усадьба Манук-бея 
перешла в собственность советского государ‑
ства. Стены по периметру усадьбы были разру‑

шены в конце пятидесятых. В усадьбе распо‑
ложилось училище механизации, затем здания 
приспособили под строительный техникум. 
Вокруг росли безликие общаги, уничтожая уса‑
дебный пейзаж, церковь снесли – она не впи‑
сывалась в общую идеологию, армянское клад‑
бище перепахали, и долгое время там было 
поле. Город надвигался на усадьбу, «откусывая» 
кусок за куском. При реконструкции дворца 
исчезли фрески Айвазовского, хотя в целом 
до развала СССР состояние архитектурного 
комплекса поддерживалось в надлежащем 
виде. Точнее, до 1987-го, когда случилось силь‑
ное землетрясение и усадебные здания были 
признаны аварийными. Имение Мирзоянов 
стало стремительно разрушаться, последу‑
ющие годы только усилили разруху. Лишь 
Охотничий домик держался изо всех сил – там 
в семидесятые годы прошлого столетия откры‑
ли Этнографический музей, насчитывавший бо‑
лее двадцати тысяч экспонатов, он и работал.

МАНУК-БЕЙ И КОТОВСКИЙ
Много тайн вокруг подземных ходов. Откуда 
эти катакомбы? Возвел ли их Манук-бей? 
В конце концов, ему было кого бояться. Или их 
построил кто-то другой, гораздо раньше? Или, 
напротив, позже? – есть и такие версии. Один 
из подземных ходов тянется через все Хын‑
чешты, с юга на север. А другой заканчивается 
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В Охотничьем домике в семидесятые 
годы прошлого столетия открыли 
Этнографический музей, насчитывавший 
более двадцати тысяч экспонатов

  Охотничий домик
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у сохранившегося озера усадьбы. Говорят, где-то 
в них Манук-бей запрятал свои богатства. Мно‑
гие охотники до воображаемых бриллиантов 
и сапфиров знатного армянина пытались искать 
клад. Не нашли. Зато добротно построенные 
подземные ходы оказались очень кстати для 
многих жителей Хынчешт – что за молдаванин 
fara beci, то есть без погреба! Вот они и обуст
раивают себе подземные хозяйства с бочками, 
полными вина и закаток, в катакомбах.
Кстати, чуть было не упустили из внимания еще 
одну известную личность! В музейном комплек‑
се много экспонатов, посвященных извест‑
ному революционеру Григорию Котовскому. 
Казалось бы, турецкий дипломат и красный 
командир – что может быть общего? А, между 
прочим, есть. Григорий Иванович Мирзоян, 
внук Манук-бея, не просто тезка – он, можно 
сказать, стал крестным отцом Котовского, 
по крайней мере дал ему путевку в жизнь. Дело 
в том, что будущий красный командир родился 
в семье механика винокуренного завода в Хын‑
чештах, принадлежавшего Мирзоянам. В пять 

лет, упав с крыши, Григорий стал заикаться, 
а позже начал страдать от припадков – что-то 
вроде эпилепсии. Вскоре, потеряв родителей, 
маленький Гриша попал под опеку благород‑
ного тезки, не имевшего наследников. Внук 
Манук-бея всячески помогал мальчику, опла‑
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Григорий Иванович Мирзоян, внук Манук-бея,  
не просто тезка – он, можно сказать, стал 
крестным отцом Котовского, по крайней мере 
дал ему путевку в жизнь.

  Григорий Котовский

  Один из залов музея 
в усадьбе
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чивал врачей и жилье, помог поступить в ки‑
шиневское реальное училище, а потом – в ко‑
корозенское сельскохозяйственное, выдавал 
стипендию. Он даже обещал отправить крест‑
ника на высшие сельскохозяйственные курсы 
в Германию. И кто знает, как сложилась бы 
судьба красного Робин Гуда, если бы не вне‑
запная смерть Григория Мирзояна. Так вот, по‑
говаривают, что опальный в то время Григорий 
Котовский, рискуя свободой, постоянно наве‑
дывался в имение и искал клад, оставленный 
Мануком, и вроде даже нашел и присвоил его 
себе. Но это только слухи.

ВОЗРОЖДЕНИЕ УСАДЬБЫ
В 1993 году усадьбе присвоили статус памят‑
ника архитектуры республиканского значения, 
но только в 2012-м по инициативе Правитель‑
ства и Академии наук Молдовы была создана 
комиссия из представителей Национального 
археологического агентства и Института куль‑
турного наследия Академии наук. Постановле‑

нием правительства страны бывший дворец 
передали с баланса строительного техникума 
на баланс местной примэрии. Это оказалось 
стратегически верным решением. Местные 
власти с огромным энтузиазмом и со всей 
серьезностью занялись подготовкой к работам 
над будущим музейным комплексом. Разуме‑
ется, не в одиночестве. В 2013 году были про‑
ведены масштабные раскопки на территории 
поместья – с них и началась его реставрация 
год спустя. Евросоюз выделил специальный 
гранд в размере двух миллионов евро, еще 
один миллион предоставила молдавская 
сторона.
…В туннеле, ведущем от домика Ионицэ 
Йаманди к дворцу (эти семьдесят метров под 
землей – начало экскурсии по усадьбе), раз‑
вешены фотографии. Не только членов семьи 
Манук-бея – есть тут снимки и уже снесенной 
армянской церкви, и красивейших надгробий 
на ее территории, и фонтанов. Есть также 
свидетельства того, какой заброшенной была 
сама усадьба еще буквально несколько лет 
тому назад. И именно благодаря им ты понима‑
ешь, какая колоссальная задача стояла перед 
местными властями и – еще больше – перед 
реставраторами. А заодно приходишь в ужас 
от осознания, что стало бы с замком через 
какой-нибудь десяток лет, если бы эта работа 
не была сделана…

  СПЕЦИАЛЬНЫЙ ПРОЕКТ «ГОД КУЛЬТУРНОГО НАСЛЕДИЯ»

Сейчас стены очищены до родного котельца, 
гладкая кирпичная кладка под ногами тоже 
с тех времен. Это, пожалуй, самое атмосферное 
пространство нынешней усадьбы.

  Один из туннелей, 
соединяющих дворец 
с другими зданиями
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Конечно, сегодняшние посетители комплек‑
са замечают, что обстановка воссоздана, что 
мебель новая, пусть и под старину, некоторых 
смущает лоск, этакий а-ля 90-е (да, он прокрал‑
ся сюда: дорого, богато), в манерах которого 
реконструировали основное здание – дворец. 
Но потом его приглушила куда более дели‑
катная, стилистически выдержанная работа 
с другими зданиями. И если верхние этажи 
дворца могут смутить однообразной пышно‑
стью и роскошью, то до чего хорош цокольный 
этаж, или подвал. В промежуточном периоде 
здесь были душевые, раздевалки и спортзал 
училища. К радости ценителя истории сейчас 
стены очищены до родного котельца, гладкая 
кирпичная кладка под ногами тоже с тех вре‑
мен. Это, пожалуй, самое атмосферное про‑
странство нынешней усадьбы. А скоро начнут 
восстанавливать Охотничий домик – он так 
долго держался, но настает и его пора, а затем 
и старинные фонтаны…

ЧТО СКАЗАЛ БЫ МАНУК?
Интересно, что сказал бы великий Манук, 
если бы увидел, как реализовали его мечту 
дети и внуки? И понравилось ли бы ему то, 
что открывается глазам любопытного туриста 
сегодня? Не тот размах, нет тех фонтанов и ал‑
лей, не цветут дивные цветы в зимнем саду… 
А всё же как замечательно, что если не сохра‑
нили, то воссоздали дух времени и рассказали, 
пусть опосредованно, в архитектуре и атмо‑

сфере, о самом человеке, так много сделав‑
шем за свою недолгую, но такую насыщенную 
жизнь…
Мануку обязаны процветанием многие балкан‑
ские города, в том числе его родной Рушчук, 
или, по-современному, Русе, пятый по величи‑
не в Болгарии. На его деньги строились кара‑
ван-сараи, мельницы, мосты, была налажена 
добыча руды. Но не только процветанием. 
Манук-бей Мирзоян, «спаситель сербов и буха‑
рестцев», как называл его бессарабский исто‑
рик Георгий Безвикони, – самый известный 
армянин, с чьей помощью писалась история 
Балкан девятнацатого века. 
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  Герб рода Манук-бея 
увенчан княжеской 
короной (княжеское 
достоинство даровано 
султаном Махмудом II)

  Зал в основной 
усадьбе
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Вызовы нашего 
времени
ТЕКСТ_ ИРИНА АБРОЯН
ФОТО_ ПРЕДОСТАВЛЕНЫ НАЦИОНАЛЬНОЙ БИБЛИОТЕКОЙ АРМЕНИИ

Более сотни сотрудников ведущих библиотек из полутора десятков стран – России, США, 
Германии, Франции, Сербии, Ливана, Беларуси, Кыргызстана, Молдовы, Таджикистана, 
Узбекистана и других – собрались в конце сентября в Ереване в Национальной библиотеке 
Армении на конференции «Сохранение наследия для стабильного будущего».  
Встреча была посвящена 510-летию армянского книгопечатания.

Организатором конференции выступила 
Национальная библиотека Армении при под‑
держке Министерства образования, науки, 
культуры и спорта Республики Армения 
и Межгосударственного фонда гуманитар
ного сотрудничества государств – участни‑
ков СНГ. На форуме работали представители 
национальных и университетских библиотек 
из разных стран мира, в том числе тридцати 
армянских. Участники обсудили вопросы 
автоматизации библиотек и систем управле‑
ния, цифровизации, инновационных техно

логий, внедрения международных стандартов, 
обмена опытом.
Конференция стартовала в Таманяновском 
зале Национальной библиотеки Армении 
с показа фильма «Книга-Родина: Акоп Мега‑
парт» режиссера Акопа Папазяна – об ар
мянском первопечатнике, который в 1512 
году создал книгу «Урбатагирк» (дословно – 
«Книга Пятницы»). Благодаря деятельности 
Акопа Мегапарта армянский язык стал первым 
среди народов СНГ языком книгопечатания.
На торжественном открытии конференции вы‑

ПРИ ПОДДЕРЖКЕ МФГС
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МЕЖДУНАРОДНАЯ КОНФЕРЕНЦИЯ «СОХРАНЕНИЕ НАСЛЕДИЯ ДЛЯ СТАБИЛЬНОГО БУДУЩЕГО»

ступил хор «Арар», прозвучало благословение 
Католикоса Всех Армян Гарегина II, а также при‑
ветственные слова от организаций-партнеров.
Заместитель министра образования, науки, 
культуры и спорта Ара Хзмалян подчеркнул, что 
Национальная библиотека Армении становится 
важной площадкой для международных контак‑
тов и обмена опытом. В непростое и тяжелое для 
страны время проведение конференции в оче‑
редной раз свидетельствует о значимости этого 
форума.
«Армянская письменная культура формирова‑
лась и сохранялась в условиях геополитических 
ломок и исторических трагедий, и лучшим 
свидетельством этого является Матенадаран, 
где за каждой сохранившейся рукописью стоят 
человеческие судьбы и вся наша сложная исто‑
рия. Программа нынешней конференции очень 
насыщенная и разноплановая. Это важно для 
нас с точки зрения разработки и направления 
государственной политики в сфере библиотеч‑
ного дела», – сказал в своем выступлении Ара 
Хзмалян.
«Нынешний век – это век вызовов: поколение 
нового тысячелетия предъявляет миру новые 
требования, современные геополитические реа
лии диктуют иные концепции развития самых 
разных сфер. Войны, вновь бушующие в мире, 
свидетельствуют о поражении политической 
дипломатии. Единственным языком, на котором 
сегодня может общаться мир, является культура. 
Сегодня век культурной дипломатии», – отме
тила директор Национальной библиотеки 
Армении Анна Чулян, добавив, что работа кон‑
ференции – это скромный, но неустанный вклад 
в создание бесконфликтного мира, основанного 
на уважении различных культурных самобытно‑
стей, неприятии экстремизма и всеобщей воле 
к принятию разнообразия.
Директор Национальной библиотеки Молдовы 
Елена Пинтилей в своем видеообращении также 
подчеркнула актуальность темы конференции 
для 21-го века.
«Проблемы, связанные с сохранностью докумен‑
тального культурного наследия, имеют государ‑
ственное и международное значение. Мы живем 
в сложное время, когда бедствия стали более 
частыми и менее предсказуемыми, когда слово 
‘‘риск’’ приобрело социальную значимость 
и остроту. Мы не можем управлять стихийными 
бедствиями, вооруженными конфликтами, но мы 
должны учиться минимизировать риски, кото‑
рым могут быть подвержены библиотечные зда‑
ния и коллекции. Периодически происходящие 
в нашей республике землетрясения, наводне‑
ния, пожары, пандемия COVID-19 заставляют 
библиотекарей Молдовы серьезно подойти 
к тому, чтобы извлечь из кризисов уроки, внима‑
тельно изучить перспективные методы решения 
актуальных задач в области устойчивости».

ДИВНЫЙ НОВЫЙ МИР
Работу конференции продолжило пленарное 
заседание с говорящим названием «Дивный 
новый мир». О том, какой он сегодня, этот но‑
вый и дивный библиотечный мир, рассказали 
известные эксперты: программист, основатель 
некоммерческой организации «Архив Интер‑
нета» Брюстер Кейл, президент (2021–2023) 
Международной федерации библиотечных 
ассоциаций и учреждений (IFLA) Барбара Ли‑
зон и Арман Атоян, соучредитель и генераль‑
ный директор компании «ARLOOPA».
«Архив Интернета», по словам Брюстера Кейла, 
содержит более 35 миллионов книг и текстов, 
8,5 миллиона фильмов, видеороликов и теле
шоу, 894 тысячи компьютерных программ, 
14 миллионов аудиофайлов, 4,4 миллиона 
фотографий, 2,4 миллиона видеоклипов, 
241 тысячу концертов и более 734 миллиардов 
веб-страниц.
–  Нам нужно обеспечить для детей доступ 
к самому лучшему, что можно предложить. 
Если этого не сделать, мы получим то поко‑
ление, которого заслуживаем, – утверждает 
Брюстер Кейл.
Барбара Лизон подробно рассказала о стра‑
тегии IFLA на 2019–2024 годы, о руководящих 
органах организации, о том, как формируются 
и работают ее профессиональные комитеты, 
группы и эксперты. Стратегия IFLA включает: 
усиление голоса библиотек во всем мире; по‑
ощрение и расширение профессионального 
опыта; объединение библиотек и расширение 
возможностей библиотечной сферы; оптимиза‑
цию работы библиотек. Отметим, что IFLA была 
создана в 1927 году в Эдинбурге (Шотландия). 

  Ара Хзмалян
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В настоящее время организация распростра‑
нена в 150 странах и насчитывает более 1700 
членов, включая национальные ассоциации, 
библиотеки, неправительственные организа‑
ции и частных лиц. Ее официальные языки – 
английский, немецкий, испанский, русский 
и французский. Штаб-квартира находится 
в Гааге, в здании Королевской библиотеки.
Гендиректор компании «ARLOOPA», занимаю
щейся технологиями виртуальной и допол‑
ненной реальности, рассказал о «технологиях 
будущего» и о том, какими его компания видит 
пути развития библиотек.
Современные библиотеки играют важную роль 
в формировании единого информационного 
пространства, так как обеспечивают равный 
доступ к информации во всех сферах жизне
деятельности. По мнению Армана Атояна 
в скором будущем традиционные библиотеки 
(не очень привлекательные для молодого 
поколения) могут превратиться в мета-
библиотеки, где передача информации по‑
средством книги и культурного наследия будет 
осуществляться на понятном для молодежи 
языке – с помощью технологий виртуальной 
и дополненной реальности. Например, благо‑
даря скачанному на мобильный телефон при‑
ложению «ARLOOPA» можно оживить книжные 
иллюстрации. Достаточно на картинку в книж‑
ке навести экран смартфона с запущенным 
приложением – и нарисованные персонажи 
начинают двигаться, говорить. К слову, благо
даря приложению ожил плакат Международ‑
ной конференции «Сохранение наследия для 
стабильного будущего». Возможности приме‑
нения приложения очень широки: образова‑
ние, искусство, культура, печать.

ДРУЖИТЬ ДОМАМИ
Одним из знаковых мероприятий конференции 
стало подписание меморандумов о сотрудни‑
честве Национальной библиотеки Армении 
и ведущих библиотек постсоветского про‑
странства, среди которых – Государственная 
публичная научно-техническая библиотека Си‑
бирского отделения РАН, Всероссийская госу‑
дарственная библиотека иностранной литера‑
туры им. М. И. Рудомино, а также национальные 
библиотеки Беларуси, Молдовы, Таджикистана, 
Кыргызстана и Узбекистана. В соответствии 
с этими соглашениями библиотеки будут со‑
трудничать в таких сферах, как автоматизация 

библиотечно-библиографических процессов, 
обмен и доставка электронных документов, на‑
учная библиография, реставрация и хранение 
редких книг, подготовка кадров, организация 
книжных выставок, совместных конференций, 
семинаров, исследований и публикаций.
Директор Национальной библиотеки Армении 
Анна Чулян уточнила, что если выше речь шла 
о типовых меморандумах, то с Российской 
государственной библиотекой (РГБ) подписан 
Протокол о намерениях: в РГБ хранится трид
цать тысяч армянских книг, и теперь Нацио
нальная библиотека Армении будет иметь 
доступ к этому фонду. Специальная платформа 
позволит скачивать мета-данные из электрон‑
ного каталога Национальной библиотеки Ар‑
мении в мета-данные РГБ. Таким образом всё, 
что есть на армянском языке, будет передано 
в РГБ без ошибок.
Более подробно тему представил заместитель 
генерального директора – директор по цифро‑
визации РГБ Михаил Шубин, который расска‑
зал, что здесь имеется в виду пилотный проект 
по созданию библиографических записей изда‑
ний на армянском языке из фонда «Ленинки», 
раскрытию и предоставлению доступа к фонду 
РГБ на армянском языке.
«Мы книги храним, заботимся о них. Но чтобы 
получить к ним доступ, их надо описать. Рань‑
ше библиографическое описание делалось 
на бумажных карточках. Теперь карточки 
переводятся в электронный вид. И порой 
нам не хватает квалификации: как правильно 
описать карточки, составленные на армянском 
языке, что более ценно для оцифровки? Появи
лась идея объединить усилия с коллегами 
из Национальной библиотеки Армении и усо‑
вершенствовать этот поисковый карточно-
каталожный инструментарий. Коллеги многое 
смогут подсказать нам: что более ценно, какие 
лакуны можно восполнить. А мы со своей сто‑
роны организуем оцифровку, так что в элект
ронном пространстве можно будет полностью 
восстановить ту или иную коллекцию. В этом 
и состоит предмет нашей совместной работы 
с армянскими коллегами», – пояснил Михаил 
Шубин.
Руководители национальных библиотек про‑
вели специальное открытое заседание «Сохра
нение печатного национального наследия: 
обязательный экземпляр (опыт национальных 
библиотек стран СНГ)», ведущими которого 

Традиционные библиотеки могут превратиться в мета-библиотеки, где передача 
информации посредством книги и культурного наследия будет осуществляться 
на понятном для молодежи языке – с помощью технологий виртуальной 
и дополненной реальности.
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МЕЖДУНАРОДНАЯ КОНФЕРЕНЦИЯ «СОХРАНЕНИЕ НАСЛЕДИЯ ДЛЯ СТАБИЛЬНОГО БУДУЩЕГО»

выступили генеральный директор Российской 
государственной библиотеки Вадим Дуда и ди‑
ректор Национальной библиотеки Армении 
Анна Чулян. Специалисты рассказали об опыте 
своих стран по работе с обязательным элект
ронным экземпляром, обменялись мнениями 
и практическими рекомендациями.

ОТ ДРЕВНИХ АРМЯНСКИХ ТРУДОВ 
ДО ЦИФРОВИЗАЦИИ
Работа конференции продолжилась в рамках 
сессий: «Армянские коллекции в библиотеках 
мира»; «Сохранение и популяризация насле‑
дия»; «Сохранение и популяризация печатного 
наследия диаспоры»; «Цифровой XXI век: вызо‑
вы эпохи»; «Управление цифровым контентом»; 
«Сохранение печатного национального на‑
следия: обязательный экземпляр. Опыт нацио‑
нальных библиотек стран СНГ»; «Библиотечный 
менеджмент и обслуживание»; «Управление 
знанием. Общедоступная наука»; «Библиогра‑
фия»; «Продвижение чтения».
Большой интерес вызвала секция «Армянские 
коллекции в библиотеках мира», в частности 
доклад «Культурно-историческое наследие 
Армении на языках народов мира в фондах 
Библиотеки иностранной литературы». Его 
автор, заместитель директора Всероссийской 
государственной библиотеки иностранной 
литературы им. М. И. Рудомино Мария Бело
коленко, рассказала лишь о некоторых 
уникальных изданиях, хранящихся в фондах 
«Иностранки». Например, о труде армянского 
историка и богослова Егише под названием 
«О Вардане и войне армянской», в котором 
описано национальное восстание христиан‑
ской Армении:
–  Это важнейший источник по истории Арме‑
нии и других государств Закавказья и Ирана. 
На примере этого экземпляра прослеживаются 
уникальные полифоничные, кросс-культурные 
пересечения эпох, языков и человеческих 

судеб, которыми изобилует история книжной 
культуры и фонд Библиотеки иностранной 
литературы в частности.
Наряду со многими документами Мария Бело‑
коленко упомянула также изданный в 1653 году 
в типографии Венеции труд «История королей 
из рода Лузиньянов, написанная и опублико‑
ванная кавалером Энрико Жибле, в одиннад
цати книгах». В нем рассказана история коро
лей Кипрского государства и Киликийской 
Армении из династии Лузиньянов, старинного 
рода французских феодалов.

ХРАНИТЕЛИ БЕСЦЕННОГО ЗНАНИЯ
Практически все участники сессий были еди‑
ны во мнении, что конференция «Сохранение 
наследия для устойчивого будущего» – это 
хорошая и полезная площадка для обмена 
международным библиотечным опытом, 
обсуждения актуальных вопросов, презен‑
тации инноваций. Для Армении же это была 
прекрасная возможность не только привести 
свою библиотечную сферу в соответствие 
с международными стандартами, но и пред‑
ставить международному профессиональному 
сообществу ее достижения. В рамках интерес‑
ной культурной программы участники встречи 
познакомились с историко-культурным насле‑
дием Армении.
Директор Российской государственной библио
теки Вадим Дуда отметил, что конференция ста‑
новится площадкой, на которой обсуждаются 
темы, значимые для всей культуры в целом 
наряду с библиотечной сферой: «Библиотекари 
способны внести свою лепту в гармоничное 
и поступательное развитие, сохранить нацио‑
нальную идентичность и культурный код своих 
стран, опираясь на богатейшее рукописное 
наследие и наши вечные ценности. Именно 
наши учреждения являются хранителями бес‑
ценного знания, которое даст основу потомкам 
для строительства стабильного будущего». 

  Мария Белоколенко и Анна Чулян: подписание меморандума   Михаил Шубин и Анна Чулян: подписание меморандума
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Медной горы 
хозяева ТЕКСТ_ НАТАЛЬЯ ШКУРЕНОК

ФОТО_ ПРЕДОСТАВЛЕНЫ ОРГАНИЗАТОРАМИ ВЫСТАВКИ

Выставка «Русский эпос в камне», 
прошедшая в Музее Фаберже 
в Санкт-Петербурге, представила 
современное камнерезное 
искусство мастеров Урала.



77

Это первая такого рода выставка, организо
ванная культурно-историческим фондом 
«Связь времен» в партнерстве с Фондом семьи 
Шмотьевых и Музеем Фаберже в Санкт-Петер‑
бурге. До сих пор работы уральских умельцев 
студии «Святогор» и «Камнерезного дома 
Алексея Антонова», представленные в экспо‑
зиции, мало путешествовали по стране. Теперь 
посетители выставки получили возможность 
не только насладиться этим искусством, 
но и увидеть наяву: великое культурное на‑
следие нашей страны – мастерство резчиков 
по камню – и сегодня живет и процветает.

СКАЗКА – ЛОЖЬ…
Кто из нас не зачитывался «Уральскими сказа‑
ми» Павла Бажова! Кто не восхищался мастер‑
ством камнерезов, не сочувствовал их тяжелой 
жизни, не возмущался жестокостью их хозяев. 
«Каменный цветок», «Малахитовая шкатулка», 
«Горный мастер» – мы не только переживали 
за героев этих сказов, но и считали, что именно 
так всё и происходило. Но если познакомиться 
с настоящей историей камнерезного искусства 
в России, то очень быстро начинаешь пони‑
мать: общего между реальностью и литерату‑
рой не настолько много, как кажется.
–  Сама я очень люблю сказы Бажова, но это 
не этнографический материал, а просто лите‑
ратурные сказки, – считает Людмила Будрина, 
искусствовед, куратор выставки «Русский эпос 

в камне». – И когда обдумываешь их с точки 
зрения истории камнерезного промысла, 
то понимаешь, что реальность совсем другая.
Камнерезное искусство появилось в России 
благодаря Петру I: по его указу в 1721 году 
в Петергофе открылась первая гранильная фаб
рика, или «мельница для резки и шлифования 
камней». Сокровища Уральских гор тогда еще 
не были изучены и оценены в полной мере.
В 1751 году в Екатеринбурге построили гра‑
нильную фабрику. А в царствование Екатери‑
ны II разработка месторождений и обработка 
драгоценных, полудрагоценных и поделоч‑
ных камней приобрели характер настоящей 
«каменной лихорадки». Недаром выдающийся 
советский минералог Александр Ферсман 
называл екатерининское время «веком моды 
на бриллианты и цветные камни».
И хотя уральская фабрика находилась за тыся‑
чи километров от Санкт-Петербурга, работала 
она строго в рамках императорского заказа 
и столичного (читай: европейского) вкуса. 
На Урал из столицы присылали проекты буду‑
щих изделий, уральских мастеров вывозили 
на обучение в Академию художеств.
После отмены крепостного права на Урале 
появляются многочисленные частные артели, 
фабрики, крупные промышленники, специали‑
зирующиеся на добыче и обработке цветного 
камня. Всем известно имя Карла Фаберже, 
но были и многие другие – Иван и Авенир 

  «Кочевники». 
Мастера по камню – 
Станислав Ширяев, 
Артем Лебедев, 
Артем Ушков 
(студия «Святогор»). 
Кремень, агат, 
халцедон, пирит, яшма 

  Добрыня 
Никитич 
и Змей Горыныч. 
Камнерезный дом 
Алексея Антонова. 
Малахит, агат, 
халцедон
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«Зачастую камень сам показывает, 
что получится, а я только помогаю ему 
раскрыться. Камни ведь как живые, 
они взаимодействуют с людьми, и это 
известно всем, кто с ними работает».
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Сумины (поставщики императрицы Алексан‑
дры Федоровны), Алексей Денисов-Уральский, 
отправлявший свои изделия знаменитой фран‑
цузской фирме «Картье». Уральские мастера 
ездили в Европу, представляли свои изделия 
на Всемирных выставках в Париже и Лондоне, 
в салонах Вены и Чикаго. Так что эта история 
не про мужичка в тощем зипуне, а про мастера, 
знающего себе цену.
–  И это нельзя называть просто народным 
промыслом, была создана настоящая художе‑
ственная промышленность, – рассказывает 
Людмила Будрина. – Огромная отрасль, идущая 
в ногу с мировыми художественными измене‑
ниями. К началу XX века уральские мастера за‑
няли на мировом рынке свое достойное место.
И даже когда в 1917 году рухнул сложившийся 
порядок – страну покинули заказчики, закры‑
лись производства, – камнерезное дело никуда 
не исчезло. В середине тридцатых годов так 
называемый «сталинский ампир» обращается 
к формам пропаганды, очень напоминающим 
имперский стиль, – и камнерезное искусство 
оказывается идеально подходящим для выра‑
жения достижений советского строя: цветным 
камнем отделывают московское метро, вы‑
сотные здания в столице, его используют для 
памятников и монументов.

После Великой Отечественной войны произ
водство в целом и камнерезное искусство 
в частности оказались в тяжелом положе‑
нии – мастера старой школы ушли, мно‑
гие их ученики погибли на фронте. Тогда 
на правительственном уровне было принято 
решение создать сеть профессиональных 
училищ. И в Свердловске, как в советское 
время назывался Екатеринбург, открывается 
художественно-ремесленное училище, где 
обучали будущих камнерезов, – заботу о под‑
готовке кадров полностью взяло на себя госу‑
дарство.

«СВЯТОГОР» И ЕГО МАСТЕРА
После перестройки жизнь и организация 
всего производственного процесса, в том 
числе и в камнерезном деле, кардинально 
изменились – снова, как и сто лет назад, по
явились многочисленные частные мастерские 
и предприятия.
–  В 1996 году возникла мастерская, где я начи‑
нал работать, а в 2011-м мы с коллегами на ее 
базе создали свою студию «Святогор», – рас‑
сказал Иван Голубев, художник-камнерез, один 
из учредителей мастерской. – Художественным 
руководителем является Григорий Пономарев, 
мы с ним совладельцы.
Студия «Святогор» – одна из крупнейших 
на Урале, ее работы известны не только в Рос‑
сии, но и за рубежом.
Сам Иван Голубев сначала учился в детской 
художественной школе в Шадринске, затем 
в Уральском архитектурно-художественном 
университете. Резьбой по камню интересо
вался еще в школе, но тонкостям ремесла 
обучался уже в процессе работы.

КАМНЕРЕЗНОЕ ИСКУССТВО УРАЛА / РОССИЯ

  Илья Муромец. 
Студия «Святогор». 
Кварц, халцедон, агат
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Сейчас в студии «Святогор» работает не один 
десяток мастеров. Кстати, все они, в отличие 
от персонажей сказов Бажова, безбородые. 
Но не потому, что очень молодые, а потому, 
что борода в этом деле – помеха: мало того, 
что на ней постоянно будет оседать мелкая 
каменная пыль, но она может запутаться в ме‑
ханических инструментах. Среди мастеров 
есть даже девушки – в сказах Бажова описано, 
что женщины всегда занимались камнерезным 
искусством. В ответ на вопрос, не вредит ли 
работа с камнем здоровью, Иван Голубев толь‑
ко смеется: при соблюдении всех правил и тех‑
ники безопасности она не более вредная, чем 
любая другая. А уж с точки зрения психологи‑
ческого комфорта камнерезное дело и вовсе 
санаторий, как выразился Иван: сидишь себе 
в шумозащитных наушниках с Wi-Fi и слушаешь 
музыку, аудиокниги или лекции – хоть второе 
образование получай!
Как и любая частная мастерская, студия «Свято
гор» работает главным образом на заказчика, 
камнерезное дело – дорогое и затратное. Если 
заказчик понимает, чего хочет, и имеет вкус, 

то работать с ним легко и интересно. Иногда, 
по словам мастеров, умный заказчик сам стано‑
вится соучастником процесса. Либо заказчик 
настолько доверяет мастеру, что предостав‑
ляет ему полную свободу творчества. Именно 
заказы дают камнерезам возможность импро‑
визировать и осуществлять свои собственные 
идеи: почти треть изделий студии – самостоя
тельное творчество, и все работы находят 
своих хозяев.
–  Конечно, изделия из камня – это не товар 
широкого потребления, – поясняет Иван Голу‑
бев. – Но нам везет с заказчиками, много лет 
нас поддерживает Фонд семьи Шмотьевых. 
Сейчас наши изделия есть в очень серьезных 
частных коллекциях и музеях по всему миру. 
Мы относимся к своим вещам как к выпускни‑
кам вуза: следим за их судьбой, радуемся, если 
у них всё получается.

КАМЕННЫЕ И ЖИВЫЕ
Значительная часть произведений, пред‑
ставленных на выставке в Музее Фаберже, 
выполнена в технике объемной мозаики. Это 
один из самых сложных и интересных видов 
камнерезного искусства: скульптуру собирают, 
соединяя между собой объемные фрагменты, 
вырезанные из разных пород поделочных кам‑
ней. Нечто вроде 3D-пазла из самоцветов, каж
дая часть которого должна идеально соеди
няться с другими. Этой техникой виртуозно 
владели итальянские мастера XV–XVII веков, 
а потом ее освоили и русские умельцы.
Все, кто побывал на выставке, запомнили вы‑
разительную фигуру Чингиз-хана – на коне, 
в пышной шапке-ушанке, будто сделанной 
из натурального меха.
–  Мы выполнили эту работу вместе с Алексеем 
Зефировым, он не из нашей студии, но иногда 
мы сотрудничаем, – рассказал Иван Голубев. – 
Шапка Чингиз-хана сделана из пейзажного 
казахстанского халцедона, который еще непра‑
вильно называют маховым агатом. Очень живо‑
писный камень, мы часто его используем.
Великолепная скульптура «Царевна-лебедь» – 
авторская работа Григория Пономарева, худо‑
жественного руководителя студии. Пономарев 
использовал хризопраз, полудрагоценный 
камень, разновидность кварца и халцедона 
с небольшим количеством никеля. Изящная 
фигура будто готова взлететь – такой легкой 
и невесомой она кажется, хотя и выполнена 

«Это нельзя называть просто народным промыслом, была создана настоящая 
художественная промышленность. Огромная отрасль, идущая в ногу с мировыми 
художественными изменениями. К началу XX века уральские мастера заняли 
на мировом рынке свое достойное место».

НАСЛЕДИЕ

    Чингиз-хан.  
Авторы Иван Голубев  
и Алексей Зефиров. 
Пейзажный 
казахстанский 
халцедон, агат, 
долерит, авантюрин 
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НАСЛЕДИЕ

«Когда меня спрашивают, 
кого я считаю нашими 
предшественниками, 
учителями, я отвечаю, что 
ими можно считать всех 
представителей русской 
культуры. Начиная 
от писателей и заканчивая 
ложечниками 
и плясунами – все они 
наши предшественники».

  «Девочка с хворостом».  
Коллективная работа мастеров «Святогора».  
Агат, кремний, халцедон, кахолонг 

  «Царевна-лебедь». 
Коллективная работа мастеров «Святогора». 
Хризопраз, алмазы 
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из камня. Если обойти «Царевну-лебедь» во‑
круг, можно увидеть, как в лучах света засвер‑
кают многочисленные крошечные бриллианты, 
украшающие корону.
Трогательная «Девочка с хворостом» напоми‑
нает Настеньку, персонажа знаменитой кино‑
сказки «Морозко». Это коллективная работа 
всей студии. Валенки выполнены из кремния, 
его природные пятна имитируют заплатки, 
тулуп – из агата, прожилки и узоры создают 
впечатление, что тулуп потерт и поношен. 
Два ярких пятна красного халцедона – кушак 
и маленький снегирь, присевший на одну 
из собранных веток в руках девочки. Плотный 
снежный наст под ее ногами сделан из боль‑
шого куска кахолонга – его еще называют жем‑
чужным агатом, – этот камень идеально создает 
ощущение утоптанного снега.
Есть на выставке и так называемая цельнорез‑
ная скульптура – когда автор использует для 
создания произведения один кристалл или 
кусок породы. Здесь особенно выделяется 
«Атаман», авторская работа Ивана Голубева. 
Родился он из большого полуразрушенного 
кристалла дымчатого кварца, верхняя часть 
под рукой мастера превратилась в потертую 
меховую шапку, нижняя – в пышную бороду. 
Скульптура прорастает из глубины камня, 
будто создавал ее не камнерез, а сама при‑
рода – настолько точно мастер почувствовал 
и раскрыл то, что пряталось в глубине.
–  Это как бы соавторство с камнем, он стано
вится полноправным соучастником процес‑
са, – утверждает Иван Голубев. – Зачастую ка‑
мень сам показывает, что получится, а я только 

помогаю ему раскрыться. Камни ведь как 
живые, они взаимодействуют с людьми, и это 
известно всем, кто с ними работает.

НАСЛЕДНИКИ ГОРНЫХ МАСТЕРОВ
Творческое наследие прошлых веков оказа‑
лось в надежных руках потомков, современных 
художников-камнерезов. Сейчас, как считают 
специалисты, с высоким качеством работ 
уральских умельцев на мировом рынке могут 
соперничать разве что китайцы. Но они глав‑
ным образом используют нефрит, и сюжеты 
работ китайских мастеров по преимуществу 
ограничены религиозной тематикой или 
анималистикой.
–  Когда меня спрашивают, кого я считаю 
нашими предшественниками, учителями, 
то отвечаю, что ими можно считать всех пред‑
ставителей русской культуры, – говорит Иван 
Голубев. – Начиная от писателей, заканчивая 
ложечниками и плясунами – все они наши 
предшественники.
В камнерезном искусстве есть свои проблемы. 
Главное – что большая часть вещей оказывается 
в частных коллекциях, так что потом их никто 
не видит. Только благодаря отдельным коллек‑
ционерам, которые проводят выставки и пока‑
зывают это искусство миру, его могут оценить 
и остальные. Есть трудности и с подготовкой 
мастеров. По мнению Ивана Голубева, чтобы 
стать профессионалом, человек должен полу‑
чить хорошее художественное образование, 
а в ремесленных училищах его не дают. В сту‑
дию «Святогор» на работу в основном прини‑
мают выпускников художественных вузов.
Но камнерезное искусство продолжает жить 
и развиваться, ряды мастеров постоянно по‑
полняет молодежь. Уже много лет на Урале 
проходит конкурс «Наследники Данилы-масте‑
ра», в котором могут принять участие не толь‑
ко молодые мастера, прошедшие обучение, 
но и совсем юные любители камнерезного 
искусства – школьники, студенты, те, кто только 
еще учится. И кто знает, чье имя скоро прогре‑
мит на весь мир? 

«Атаман» родился из большого 
полуразрушенного кристалла дымчатого 
кварца, верхняя часть под рукой мастера 
превратилась в потертую меховую 
шапку, нижняя – в пышную бороду. 
Скульптура прорастает из глубины 
камня, будто создавал ее не камнерез, 
а сама природа – настолько точно 
мастер почувствовал и раскрыл то, 
что пряталось в глубине.

  «Атаман». 
Автор Иван Голубев. 
Кристалл дымчатого 
кварца 
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Что такое 
Гжель
ТЕКСТ_ НАТАЛЬЯ РИЛЕ
ФОТО_ ПРЕДОСТАВЛЕНЫ ВИКТОРОМ НЕПЛЮЕВЫМ; ЕЛЕНА ШЕБАНОВА

Знаете ли вы, что такое гжельская керамика?  
Бело-синие чайники с затейливым рисунком, 
изящные чашечки, декоративные тарелки, 
скажете вы. Это верно, но только отчасти. 
На выставке мастера Виктора Неплюева, 
состоявшейся во Всероссийском музее 
декоративного искусства в Москве, 
художественное своеобразие Гжели – 
подмосковной местности, объединившей 
несколько деревень и поселков, – предстало 
как масштабное и самоценное явление.

Средствами малой пластики художник сумел 
создать целый мир, в котором есть всё: труд 
и праздники, природа, времена года, игры, охо‑
та, музыка, но самое главное – люди, которых 
мы можем запросто встретить на улице или 
в метро. А можем и не встретить, но узнáем 
точно, как, например, «Ливерпульскую чет‑
верку». Коренастые фигурки, каждая со сво‑
ими неповторимыми чертами и характером, 
убедительны и правдивы, но в то же время 
это не фотографии – они несут в себе вдум
чивый и внимательный взгляд художника.
В Гжели Виктор Неплюев оказался в самый 

период расцвета местного стиля в керамике: 
всемирную известность промысел получил 
во второй половине ХХ века, когда белизна 
фарфора и синева кобальта стали главными 
красками в его палитре.
Годы детства и юности художник провел очень 
далеко от Московии. Родился в Новосибирске 
в 1950 году; нынешняя выставка, хоть и с не‑
которым опозданием, была посвящена его 
семидесятилетию. Жил в Казахстане, окончил 
театрально-декорационное отделение Алма-
Атинского художественного училища, затем – 
отделение художественной керамики в знаме‑

  Скульптура 
«Дед и баба»

  Скульптура 
«С козой»
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Квасник-композиция 
«Масленица»



86 ФОРУМ ПЛЮС  05/2022

ПОРТРЕТ МАСТЕРА

«Любое искусство – живопись, театр, 
музыка – основывается на глубине, 
на народном творчестве, к нему восходит 
даже самый современный дизайн».

Кумган  
«Охотники на снегу»
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нитой Строгановке. После окончания работал 
по распределению на Кузяевском фарфоровом 
заводе в Подмосковье. Затем попал в Гжель – 
да так там и остался. С 1984 по 1989 годы был 
главным художником объединения «Гжель». 
Преподавал рисунок в Гжельском художе‑
ственном училище. Сейчас Виктор Вячеславо‑
вич продолжает работать в традициях промыс‑
ла. Как утверждают искусствоведы, художник 
создал целое направление в современной 
гжельской скульптуре, неофициально именуе‑
мое «неплюевским стилем».
Работы Неплюева – это всегда люди и их исто‑
рии. Художник ведет неторопливый рассказ 
о том, что видит вокруг себя. Иногда это не‑
большие зарисовки, иногда – целые циклы, где 
одна история сменяет другую. Художник как 
будто наделяет даром речи предметы тради

ционного быта, которые многое повидали 
на своем веку и могут рассказывать бесконеч‑
но. Таков, например, квасник «Масленица» или 
набор из четырех квасников «Времена года». 
Эти многофигурные композиции построены 
как романы, с множеством отдельных сюжетов. 
С одной стороны, это удивительно цельные 
произведения, с другой – каждая деталь такой 
вещи, будь то крышка, носик или ручка, – несет 
в себе отдельную историю, и ни одна мелочь 
на этом полотне не может быть изменена или 
забыта, здесь всё имеет значение. Таким обра‑
зом обычные, казалось бы, предметы превра‑
щаются в арт-объекты.

ВИКТОР НЕПЛЮЕВ / ГЖЕЛЬ

  Скульптурная 
группа «Дворники»

  Скульптурная 
группа «Битлз»

Скульптурная группа 
«Пушкин и Гоголь»
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Квасник «Весна»
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Скульптуры Виктора Неплюева объединя
ются в тематические серии: «Мастера», «Песни 
о войне», «Дворники», «Сенокос», «Народные 
промыслы», «Восточный базар». Скульптор 
смотрит вокруг себя с интересом и любовью, 
и его персонажи отвечают ему взаимностью, 
раскрываясь в фарфоровых образах с такой же 
непосредственностью, как в задушевной 
беседе.

Виктор Вячеславович, мне кажется, 
гжельский стиль – это ваше, родное. 
Однако вы родились, росли и получили 
первый художественный опыт 
очень далеко от наших мест.  
Почему выбрали Гжель?
Моя судьба – самая обычная для советского 
человека. Родился в Сибири, жил в Казахста‑
не, там же служил и учился. А потом учился 
в Москве, в Строгановке. По окончании учи
лища меня отправили работать на фарфоровый 
завод в Подмосковье – там изготавливали 
изделия из фарфора, керамики. Мне это очень 
понравилось, я понял, что фарфор – велико‑
лепный материал. И вот остался здесь и живу 
уже пятьдесят лет.

Гжель представляет собой самобытное 
художественное направление.  
Вам надо было войти в это ремесло?
Нет, мне не пришлось куда-то внедряться. 
Во-первых, я все время был в искусстве. Кроме 
того, Строгановка – это великая школа, где 
очень грамотно готовили и будущих художни‑
ков, и ремесленников. Наряду с профессорами, 
которые обучали нас рисунку и живописи, там 
преподавали настоящие народные мастера – 
гипсовые модельщики, керамисты, гончары. 
Затем, как это было принято в те времена, была 
практика. Я попал на Кузяевский завод и застал 
там старых мастеров, работавших еще до рево‑

ВИКТОР НЕПЛЮЕВ / ГЖЕЛЬ

    Из серии 
«Местечковые люди»
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люции. Мы наблюдали за их работой и сумели 
впитать в себя что-то неуловимое, присущее 
именно народным художникам. Эти мастера, 
быть может, не прошли институты, но то, что 
они делали, – это именно народное искусство, 
которое живет в наших родителях.

У вас с одной стороны техника 
и стилистика Гжели, а с другой – что-то 
свое, совершенно необычное. Например, 
за вашей спиной квасник, на котором – 
целый большой рассказ, повесть, 
история о празднике масленицы.  
Скажите, что у вас от Гжели, а что – своё?
Мне много раз задавали такие вопросы: что 
ты почерпнул из Гжели? Мы живем в Гжели, мы 
работаем в Гжели. Что бы я ни делал – а я рабо
таю в фарфоре, майолике, графике, живописи, 
скульптуре, – все это делает гжельский худож
ник. Как любой писатель наблюдает жизнь 
вокруг себя, делает заметки в маленькой 
книжечке и потом претворяет их в художест
венное произведение, так и живописец, 
и вообще любой художник – впитывает жизнь, 
пропускает ее через себя и потом уже выдает 
то, что получается.

А техника у вас традиционная, или  
все-таки она изменилась?
Технически фарфоровое производство отли‑
чается тем, что оно очень сложно, многовек‑

ПОРТРЕТ МАСТЕРА

«В основе любой технологии лежит традиция, 
даже если это ракетостроение. Конечно, стихи 
может сочинять компьютер, а произведения 
искусства печатать 3D-принтер. Всё возможно, 
но это не будет живое произведение».

Скульптурная группа 
«Детские зимние игры»

Скульптурная группа 
«Заводской духовой 
оркестр» (фрагмент)
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торно, многослойно. Тут нужно знать много 
профессий. Я освоил все необходимые специ‑
альности: гипсового модельщика, лепщика, 
литейщика, обжигальщика – у меня в доме есть 
своя печь. Конечно, технологии со временем 
изменяются, но остается многовековая осно‑
ва – кусок глины, который затем проходит об‑
работку. То же самое было и двести лет назад. 
А с керамикой – и все пятьсот лет назад.
Художник отличается тем, что, основываясь 
на предшествующем опыте, он может найти 
свой стиль: что-то принять, что-то отложить 
в сторону и двигаться дальше. Но в основе 
любой технологии лежит традиция, даже если 
это ракетостроение. Конечно, стихи может со‑
чинять компьютер, а произведения искусства – 
печатать 3D-принтер. Всё возможно, но это 
не будет живое произведение.

Как рождаются сюжеты? Проводы 
зимы, масленица – это понятно, темы 
традиционные. Но меня потрясли фигурки 
в метро. Как вам пришло это в голову?
Художник непредсказуем, он делает все под‑
ряд. Как говорится, что вижу, то и пою, можно 
брать любую тему. Есть ремесленники, рабо‑
тающие по заказу, а есть художники, которые 
создают свой мир. Именно этим я и занимаюсь. 
Идеи никак не приходят. Увидел на улице соба‑
ку – захотелось слепить. Можно увидеть что-то 
необычное в окне, в природе.

ВИКТОР НЕПЛЮЕВ / ГЖЕЛЬ

Скульптурная группа 
«В электричке»

Скульптура 
«Гольфмейстер»
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Можно ли в вашем творчестве выделить 
определенные периоды, или вы работаете 
сразу во всех техниках?
Художник может работать в любом материале, 
он не разделяет свое творчество на «фарфоро‑
вый» или «металлический» период. Он делает 
так, как ведет судьба. Хотя я постоянно что-то 
рисую – карандашом, пером, акварелью, как 
музыканты все время тренируются на форте‑
пиано.

У вас есть ученики?
В классическом смысле учеников у меня нет. 
Я семь лет преподавал в керамическом техни‑
куме. Прошло несколько выпусков – можно 
сказать, что официальных учеников много. 
Но того, что было в средние века, когда каж
дому мастеру помогали ученики-подмас
терья – грунтовали, красили фоны, – таких 
учеников нет. Все мои дочери умеют рисовать, 
одна из них закончила Гжельское художествен‑
ное училище. Она пошла по моим стопам, 
но я не могу ее назвать своей ученицей: я ей 
не преподавал, она живет своей художествен‑
ной жизнью, я – своей.
О настоящем ученичестве можно только меч‑
тать. Когда ты работаешь столько лет, то знаешь 
множество тонкостей, которые следовало бы 
передать. Как отливать, как расписывать, как 
лепить, как снять форму – вот эти навыки 
и необходимо передавать ученикам. Ведь все 
это можно приобрести только с годами. Взять 
хотя бы печь – она может превратить твою 
работу в ноль. Не та температура – и всё трес‑
нуло или потекло; мастерство как раз и заклю‑
чается в том, чтобы всё предусмотреть.

ПОРТРЕТ МАСТЕРА

Скульптурная группа 
«Народные промыслы»

Чайник  из сервиза 
«Деревня»

Шкатулка «Грибник»
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Может быть, для передачи мастерства 
нужна другая система подготовки 
художников?
Советская система подготовки в этом смысле 
была идеальной. Молодых направляли на прак‑
тику на предприятия, привлекались опытные 
мастера, для студентов создавались хорошие 
условия. И всё это было бесплатно. Но это 
утрачено. А вообще детей надо воспитывать 
с самого начала, обучение начинается со шко‑
лы. Оно не должно сводиться к подготовке 
к ЕГЭ. Это ничего не дает для их внутреннего 
развития, мы учим детей угадывать, выбирать 
из предложенных вариантов. В этом нет глу‑
бины, а любое искусство – живопись, театр, 
музыка – основывается на глубине, на народ‑
ном творчестве, к нему восходит даже самый 
современный дизайн. 

ВИКТОР НЕПЛЮЕВ / ГЖЕЛЬ

«О настоящем ученичестве 
можно только мечтать. 
Когда ты работаешь столько лет, 
то знаешь множество тонкостей, 
которые следовало бы передать. 
Как отливать, как расписывать, 
как лепить, как снять форму – 
именно эти навыки и необходимо 
передавать ученикам».

Скульптура 
«Обжигальщик» из серии 
«Фарфористы»

Фрагмент квасника 
«По грибы»

Фрагмент квасника 
«Мастера»
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ТРАДИЦИИ

Древние узы 
лозы и виноградаря

ТЕКСТ_ ИРИНА ВЛАДИСЛАВСКАЯ
ФОТО_ АЛЕКСАНДР СВАТИКОВ
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ВИНОДЕЛИЕ / ГРУЗИЯ

Если на пороге дома спотыкаешься о корзину с виноградом, если всё вокруг становится 
липким от сока ягод и пчёлы атакуют окна, то значит – пришла осень. А вместе с ней ртвели – 
время сбора урожая и изготовления вина. И, как по сигналу, поголовно у всех мужчин Грузии 
пробуждается дремлющий ген виноградаря. Не беда, что у горожанина нет ни дома в деревне, 
ни винного погреба. Виноград ящиками закупают на ярмарках и, отмахнувшись от протестов 
жен, начинают изготовлять вино в квартирах многоэтажек.

Как только в стране появилась возможность 
заняться частным бизнесом, «виноградный ген» 
испытал свой звездный час – множество людей 
отдали виноградарству свое предпочтение. 
Но это только в песне виноградную косточку 
в теплую землю зароешь – и блаженство тебе 
обеспечено. На деле виноградарю приходится 
трудиться круглый год: орошать, прививать, 
подкармливать лозу, истреблять насекомых, 
в холодном поту просыпаться ночами в страхе, 
что град побьет побеги. Только самые упорные 
новоявленные фермеры смогли выдержать 
битву с природой и конкурентами. Сегодня 
виноградарство и виноделие находятся 
на подъеме. Созданы ассоциации виноделов 
и сомелье. Проблемами отрасли и защитой по‑
требительского рынка от фальсифицированной 
продукции, а также надзором за разведением 
и производством маточников (привитых сажен‑
цев), техническим и фитосанитарным контро‑
лем и многими другими вопросами занимается 
Национальное агентство вина Грузии. Под его 
эгидой проводятся работы по восстановлению 
уникальных и редких сортов грузинского вино‑
града, популяризация старинных традиционных 
методов изготовления вина в квеври.

ВИННЫЕ ТУРЫ
Туризм и виноделие составляют в стране 
прочный тандем. Практически во всех уголках 
Кахетии появились хозяйства, принимающие 
гостей, повсеместно построены гостиницы 
с бассейнами, рестораны и дегустационные 
залы с видом на Алазанскую долину. Но даже 
среди этого винодельческого рая особо выде‑
ляется комплекс братьев Гии и Гелы Гамтким‑
цулашвили. «Винный дом братьев-близнецов» 
хорошо известен винами из сортов винограда 
Каберне-совиньон, Ркацители, Саперави, 
Кахетинского Мцване, Киси, Хихви. А в селе 
Напареули братья создали музей «Twins Wine 
Cellar» («Винный погреб близнецов»). При 
входе в музей установлен кувшин высотой 
в восемь метров, а в залах представлен пол‑
ный процесс производства вина по старинной 
грузинской технологии, которая заключается 
в том, что виноградный сок вместе с мезгой 
(жмыхом) – косточками, ягодной кожурой, ве‑
точками помещают в огромные квеври, а кув‑
шины зарывают в землю, обеспечивая медлен‑

  Алазанская долина
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ное брожение. Вино в процессе вызревания 
самоочищается, приобретает особый вкус 
и аромат благодаря танинам, содержащимся 
в жмыхе. По европейской технологии вино 
вызревает без мезги при более низких темпе‑
ратурах. Чтобы наглядно показать, как рожда‑
ется вино, дизайнеры вмонтировали в стену 
одного из залов три разрезанных вдоль глиня‑
ных квеври, вмещающих по пятьсот литров 
каждый. Передняя стенка представляет собой 
стеклянную витрину, что и позволяет наблю‑
дать, какие же процессы происходят на раз‑
ных этапах созревания вина внутри сосудов. 
Для экскурсии разработано музыкальное 
сопровождение. В экспозиции представлены 

инструменты и инвентарь, керамические кув‑
шины различной формы, есть даже давильня 
XVIII века – сацнахели. Для пущего эффекта не‑
которые работы по производству вина в музее 
выполняют механические манекены в челове‑
ческий рост, облаченные в старинные одежды. 
Завершается экскурсия дегустацией в винном 
погребе. Во время ртвели гостей приглашают 
в виноградники, затем они участвуют в про‑
цессе отжима винограда, собранного своими 
руками, и получают своеобразный сертифи‑
кат – бутыль или кувшин, на которых написаны 
имена владельцев. Такого рода услуги пре‑
доставляют большинству туристов в Кахетии. 
Однако нужно отличать высококачественные 
винные туры от суррогатных, в которых вся 
поездка нацелена лишь на застолье и выпивку. 
Следует насторожиться, если в рекламе тура‑
гентства значатся исключительно «горно-хин‑
кальные» туры, «чача-туры», «винные туры 
с живой национальной музыкой», а финальным 
аккордом является «опохмело-тур» к целеб‑
ным источникам в Боржоми.

СИМВОЛ ПЛОДОРОДИЯ
Родословная грузинского виноделия – тема 
неисчерпаемая. Обнаруженные археологами 
в разных регионах страны артефакты позволя‑
ют утверждать, что в Грузии виноделие было 
высоко развито уже в III–II тысячелетиях до на‑
шей эры. Орудия труда, виноградные семена, 
следы винной кислоты на посуде, ювелирные 

ТРАДИЦИИ

  Барельефы 
на стене храма 
Светицховели. Мцхета

  Виноградник 
Шуми. Кахетия
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украшения, кувшины и кубки датируются эпо‑
хой бронзы и даже медного века. Амфоры, 
сосуды для хранения вина, каменные и дере‑
вянные давильни, относящиеся к античному 
периоду, указывают на то, что вино было обыч‑
ным в быту древних жителей Грузии. В «Одис‑
сее» упоминаются «игристые и душистые 
вина» Колхиды – страны, «златым виноградом 
богатой». Геродот в IV в. до н. э. отмечает, что 
грузинское племя знает толк в уходе за вино‑
градной лозой, в выделке и хранении вина. 
Известно, что колхи устраивали празднества 
в честь местных богов вина: в Гурии почитали 
бога изобилия и земных плодов Агуна, в Мен‑
грелии – Чагуна. Отголоски древних традиций, 
напоминающих культ Бахуса в древней Элладе, 
сохранились до наших дней. Одна из самых 
успешных современных винных компаний 
Грузии называется «Шуми» – в честь древнего 
божества плодородия и вина.
Древние предки грузин умели врачевать 
вином желудочные заболевания, ревматизм, 
малярию, слабосилие. После принятия Гру

зией христианства вино стало использоваться 
в церковных таинствах. Это вино хранилось от‑
дельно от прочих запасов в специальных кув‑
шинах «зедаше», что означает «самое дорогое». 
В эпоху «золотого века» правления царицы Та‑
мары виноградарство получило такой размах, 
что вино вывозилось в заморские страны.
Отношение к лозе как к живому существу – 
тоже проявление «виноградного гена» в крови 
грузина. Вспомните кадры из фильма «Отец 
солдата», когда старик кидается под гусеницы 
танка, спасая виноградник. Для него это абсо‑
лютно естественный порыв – защитить лозу, 
как своего ребенка.
Виноградники Грузии многократно восставали 
из пепла. В начале I тысячелетия до н. э. асси‑
рийский царь Саргон описывает свой набег 
на эти земли: «Воинами Ассура я покорил 
страну, предал огню их прекрасные жилища, 
вырубил бесчисленные виноградники, сжег, 
как кустарник, покрыл дымом небо…». Подоб‑
ный геноцид народа, его культуры, памятников 
и виноградников происходил вплоть до конца 

Главной наградой для лозы остается народное почитание.  
Много веков назад в результате окультуривания дикий виноград приобретал 

сладость, а человек – терпение, трудовые навыки, гордость за свой нелегкий труд 
виноградаря, а также традиции виноделия и культуру застолья, когда каждый 

выпитый кубок сопровождается поэзией и музыкой.

ВИНОДЕЛИЕ / ГРУЗИЯ

  Компания «Шуми». 
Дегустационный зал
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XVIII века. Зеленеющая лоза с кистями плодов 
стала символом мирной жизни и благополучия 
в стране. Виноградной ветвью скрепила свой 
крест святая Нина, обратившая грузинский 
народ в христианство в IV веке нашей эры. 
Множество столетий гончары, каменотесы, 
зодчие украшали свои творения орнаментом 
из кружева виноградных листьев. Лоза впле‑
тена в сюжеты песен, легенд, эпосов. Интерес 
к ней не пропадает и сегодня. Древние формы 
искусства переплетаются с современностью 
в фольклоре, в мотивах узоров прикладного 
творчества, в керамике, наконец в искусстве 
вести традиционное грузинское застолье.
Созданный в 1965 году Тбилисский госу‑
дарственный театр пантомимы привлекает 
зрителей спектаклями со сложной драматур‑
гией: в своем репертуаре театр обращался 
к таким авторам, как Софокл, Шекспир и Важа 
Пшавела. Но овации неизменно вызывала 
миниатюра, восхваляющая лозу. Актеры уха‑
живают за стелющимися по земле робкими 
побегами, которые постепенно выпрямляются 
и превращаются в статных и гибких красавиц. 
В финале виноградарь опускается на колени 
и целует руку Лозе. Пантомима сопровождает‑
ся исполнением средневекового грузинского 
церковного гимна, посвященного Пресвятой 
Богородице, – «Шен хар венахи», «Ты еси Лоза». 
В советское время этот величественный гимн 
был практически единственным разрешённым 
к широкому исполнению церковным песнопе‑

ТРАДИЦИИ

Марани (хранилище вин) 
монастыря Некреси. 

Кахетия

На территории 
компании «Шуми»

Марани монастыря 
Некреси
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нием, так как в его тексте нет прямых упомина‑
ний христианских образов. По преданию гимн 
создал царь Деметре I (1093–1156), сосланный 
в монастырь собственным сыном Давидом V. 
Бесспорно, что песнопение воздает хвалу Не‑
бесной Покровительнице Грузии Деве Марии, 
однако аллегорическое обращение к лозе яв‑
ляется традиционным поэтическим приемом.
В честь винограда в Грузии ежегодно прово‑
дятся ярмарки, фестивали. Без вина невозмож‑
но представить ни одно значимое событие – 
будь то праздник столицы «Тбилисоба» или 
семейное торжество. В октябре нынешнего 
года Цинандали принимал шестой Между‑
народный фестиваль «Джаз и вино Кахети». 
Виноделие не отстает от современности. Иду‑
щая на экспорт партия бутылок вина урожая 
2022-го впервые была снабжена QR-кодом, 
который считывается айфоном, с подробной 
информацией о продукте и его производителе.

СОВРЕМЕННИЦА ПЕТРА I
Наука ампелография, которая занимается 
изучением видов и сортов винограда, просле‑
живая, как лоза изменяется под воздействием 
окружающей среды и селекционной работы, 
оформилась в самостоятельную отрасль 
прикладной ботаники в начале XIX века. При‑
мечательно, что столетием раньше, в начале 
XVIII столетия историк и географ царевич 
Вахушти Багратиони уделил особое внимание 
дикому винограду, неоднократно встречав‑
шемуся ему во время путешествий по Грузии. 
В частности, описывая реку Цхенисцкали, он 
отмечает: «Река сносит мосты каменные и де‑
ревянные, поэтому их делают из сплетенной 
виноградной лозы, натягивают с одного берега 
на другой и по всей длине проводят лозовые 
перекладины, подрукавники». Такие мосты 
из мощной дикорастущей лозы до сих пор 
перекинуты через речки в горах Менгрелии. 
Описание дикорастущих виноградных лоз в Ка‑
хетии оставил в своих записках Жак-Франсуа 
Гамба, французский консул в Тифлисе в начале 
20-х годов XIX века. С середины того же века 
изучением грузинской лозы занялись ученые 
Российской академии наук. В настоящее время 
по мнению ампелографов всесторонние све‑
дения о лозе позволяют считать Грузию одним 
из древнейших очагов культурного виногра‑
дарства на планете. В Грузии произрастает 
около пятисот видов лозы, но только десятая 
часть их используется в производстве вина. 
Маленькая страна стала родоначальницей 
разнообразных элитных сортов винограда. 
Они были выведены в соответствии с есте‑
ственными условиями разных регионов. Так, 
в Кахетии появились сорта Ркацители, Сапе
рави и Мцване, в Картли – Горули-мцване 
и Чинури, в Имерети – Цицка, Цоликоури 

и Крахуна, в Гурии – Чхавери и Джани, в Мен‑
грелии – Оджалеши и Зардаги. Знаменитая 
марка «Хванчкара» – природное полусладкое 
красное вино – производится из винограда 
Александроули и Муджуретули, выращивае‑
мого в горах Рача-Лечхуми. Это вино недав‑
но было включено в список апелласьонов 
Грузии, и бренд не может быть использован 
за пределами определенной микрозоны села 
Хванчкара. Грузинские вина неоднократно 
завоевывали медали на международных вы‑
ставках. Но главной наградой для лозы оста‑
ется народное почитание. Много веков назад 
в результате окультуривания дикий виноград 
приобретал сладость, а человек – терпение, 
трудовые навыки, гордость за свой нелегкий 
труд виноградаря, а также традиции виноделия 
и культуру застолья, когда каждый выпитый ку‑
бок сопровождается поэзией и музыкой. Пусть 
в реальной жизни не всё так возвышенно. Еще 
древний философ предупреждал: «Виноград 
пускает от себя три ветви – ветвь наслаждения, 
ветвь пьянства и ветвь бесстыдства». Но если 
следовать старым традициям и в конце засто‑
лья крепко стоять на ногах, то две последние 
ветви не смогут исковеркать судьбу.
Связующим звеном между эпохами виноделия 
в Грузии является лоза трехсотлетнего воз‑
раста на участке семьи Николаишвили в селе 
Цинандали. Эта долгожительница вида vitis 
vinifera является одной из самых древних лоз 
в мире. Пять лет назад с нее собрали почти сто 
пятьдесят килограммов исчезнувшего ныне 
сорта. Так бывает – сорт винограда утрачен, 
а почтенная лоза жива и плодоносит. Учитывая 
этот факт, решайте сами, как правильнее гово‑
рить: «Истина в вине» или «Истина в лозе». 

ВИНОДЕЛИЕ / ГРУЗИЯ
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ВЯЧЕСЛАВ АНИКИН
Родился в Бишкеке, окончил в 1979 году 
факультет журналистики Кыргызского госу-
дарственного университета имени Джусупа 
Баласагына. С 1983 года работал в редакциях 
различных газет республики, с 1997 года – 
в газете «Вечерний Бишкек», где ныне зани-
мает должность обозревателя при главном 
редакторе. Неоднократно признавался 
лучшим спортивным журналистом Кыргыз-
стана, имеет звание «Отличник физической 
культуры и спорта Кыргызской Республики». 
В молодости активно занимался футболом, 
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Родилась в Баку. Окончила филологический 
факультет АзГУ. Работала в газете ЦК КП Азер-
байджана «Вышка» подчитчиком, корректо-
ром, корреспондентом, редактором отдела. 
В постсоветское время была корректором 
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спецкор в старейшей газете Советского Союза 
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соединил Магомаева и Есенина»). Автор книг 
«Шеки и шекинцы», «Роман с вулканами».

ИРИНА АБРОЯН
Журналист, переводчик. Родилась в Ереване. 
Окончила Ереванский государственный 
университет, факультет русской филологии. 
В журналистике с 1991 года.
Спецкор Армянского государственного 
информагентства «Арменпресс», штатный 
корреспондент государственной обществен-
но-политической газеты «Республика Арме-
ния». Сфера интересов – культура, образо
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Публиковалась в «Литературной газете», 
в белорусской «Звязда», в армянской 
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РИММА САБИРДЖАНОВА 
Живет и работает в Ташкенте. За более чем 
десятилетний опыт работы в журналистике 
стала лауреатом ряда международных 
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70-летию со дня победы советского народа 
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нальная премия в области журналистики 
«Олтин калам–2016» («Золотое перо») 
и многие другие.

НАТАЛЬЯ ШКУРЕНОК
С 1986 года работала на Петербургском радио 
и телевидении, с 1994 по 2008 год – в газете 
«Пять углов» (бывшие «Ленинские искры»). 
В 2004–2008 гг. преподавала: читала автор-
ский курс «Журналистика как часть мировой 
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Союза журналистов России 2001 года, премии 
Союза журналистов Санкт-Петербурга «Золо-
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НАСРУЛЛО ТУЙЧИЗОДА
Ответственный секретарь в журнале 
«Илм ва хаёт» («Наука и жизнь»). Окон-
чил Таджикский государственный институт 
искусств имени М. Турсунзаде. Кандидат 
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Обладатель премии Комитета по делам 
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прессе России и Германии. Являлась главным 
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